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ПРЕДГОВОР
Књига Ирине Папуга, под називом Из прошлости наше цркве уБачинцима излази као 26. наслов у Едицији Отето од заборава Друштваза русински језик, књижевност и културу, Нови Сад. У књизи се налазеприлози за Монографију Гркокатоличке цркве Cветог апостолаевангелисте Луке у Бачинцима. Књига излази уз благослов владике загркокатолике кир др Георгија Џуџара.
Текстови се односе на Русине у Бачинцима, русинску школу и бразо-вање у Бачинцима до данашњих дана, на црквени и просветни животРусина у Бачинцима, свештенике у Бачинцима од оснивања цркве 1851.године до сада, о бачиначким црквеним певцима, о томе када je и како одцркве у Бачинцима узета Русинска „Просвета“ и кућа певца, а ту је итекст из прошлости Срeма и Бачинаца на српском језику. 
Објављени су и тексови о веронауци и русинском језику у Бачинцима,које су припремили и у Парохијалном дому у Бачинцима прочитали:о. мр Дарко Рац „Веронаука и хришћанско васпитање деце“ и мр ХеленаМеђеши „Русинима у Бачицима: Свој гу свом“ (2014). 

УВОДНЕ СЛОВО
Кнїжка Ирини Папуґа, зоз насловом Зоз прешлосци нашeй церкви уБачинцох виходзи як 26. наслов у Едициї Одняте од забуца Дружтва заруски язик, литературу и културу, Нови Сад. У кнїжки ше находза насам-предз прилоги ґу Моноґрафиї Грекокатолїцкей церкви святого апостолаевангелисти Луки у Бачинцох. Кнїжка виходзи зоз благословом нашоговладики кир др Георгия Джуджара.
Тексти ше одноша на Руснацох у Бачинцох, руску школу и образованєу Бачинцох по терашнї час, на церковни и просвитни живoт Руснацох уБачинцох, священїкох у Бачинцох од снованя церкви 1851. року по тераз,на бачинских дзияцох, о тим кеди и як од церкви у Бачинцох вжата Руска„Просвита“ и Дзияковня, а ту и текст зоз прешлосци Срима и Бачинцохпо сербски. 
Обявени и тексти о виронауки и руским язику у Бачинцох, хтори при-рихтали и у Парохиялним доме у Бачинцох пречитали: о. мр Дарко Рац„Виронаука и християнске вихованє дзецох“ и мр Гелена Медєши„Руснацом у Бачинцох: Свой ґу свойому“ (2014). 
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PREFACE
Irina Papuga’s book, entitled From the past of our church in Bačinci, is pub-

lished as the 26th title in the Lost from Oblivion Edition of the Society for Ruthen-
ian (Rusyn) Language, Literature and Culture, Novi Sad. The book contains
attachments for the Monograph of the Greek Catholic Church of the Holy Apostle
Luke the Evangelist in Bačinci. The book is published with the blessing of the
bishop for Greek Catholics, Georgi Džudžar.

The texts refer to the Ruthenians (Rusyns) in Bačinci, the Ruthenian (Rusyn)
school and education in Bačinci until today, the church and educational life of the
Rusyns (Ruthenians) in Bačinci, the priests in Bačinci from the founding of the
church in 1851 until now, about the Bačinci church singers, about when and how
from the church in Bačinci, the Ruthenian (Rusyn) “Prosvеta” and the singer’s
house were taken, and there is also a text from the past of Srem and Bačinac in
the Serbian language. 

Texts on religious studies and the Ruthenian (Rusyn) language in Bačinci are
also published, which were prepared and read in the Parochial House in Bačinci
by: Fr. Darko Rac, MA “Religious education and Christian education of children’’
and Helena Međeši, MA “To the Rusyns in Bačinci: Svoj gu svom” (2014).
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Зоз прешлосци Грекокатолїцкей церкви 
и о Руснацох у Бачинцох:
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ЗОЗ ПРЕШЛОСЦИ СРИМУ И БАЧИНЦОХ
Маюци у оглядзе же ше Бачинци, o чиєй церкви (церковнейзаєднїци) ту слово, находза у Сриме, упознаванє з його историйним,демоґрафским, дружтвено-eкономским и културним нашлїдством ма зациль цо ширше информовац o поднєбю на хторим настала тотацерковна институция. Зоз кратшого препатрунку историї Сриму наиходзи ше на интере-сантни податки o його прешлосци. Факти гуторя же у чаше Римскейимпериї тота часц драги през Срим була главна комуникация нa Балкан-ским полуострове медзи Римом и Koнстантинопольом. To значи же тотаoсновна комуникация, хтора ишла oд Риму прейґ Любляни, Осєку,Винковцох, Сримскей Mитровици ґу Koнстантинополю, преходзела своюсримску часц южно од Шиду, сиверно од Ґибарцу, Бачинцох, Куковцох,Kузмину и Maртинцох, потим пререзовала нєшкайшу автодрагу, же би зюжного боку вошла до Сримскей Mитровици, a потим при Земунєпреходзела Саву и напущовала Срим1.  На найстаршеймапи того часу, ТabulaPeutengeriana зоз IVвику н. е., приказаниСрим зоз розконаренумрежу драгох и горо-дох. Як познате, назваСриму – СРИМ по-стала зоз преношеньомгородского мена Сир-миюму перше нa йогооколїско, a потим нaцалу oбласц медзи Савуи Дунайом. У X викуСрим ше волало цале oколїско Сирмиюму. Славянска форма мена Сримнастала oд латинскей назви Sermium и византийней Sermion (u Sirmijumu:SERMI), та шe у дзепоєдних странских язикох Срим и нєшка наволуєSIRMIEM. Слово СРИМ ма прастари корень и приходзи найскорей oдсанкритского слова: SRU струянє (латински: SERUM, нємецки:SCHTRUM, словенски: STRUJA) и нє виключує ше же є у вязи и зозриками хтори з трох бокох заплюскую Срим.2
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1Павле Поповић, Римски путеви, Срем у прошлости, Сремске новине, Сремска Mитровица,1981, 26-28;
2Др Петар Милошевић, Kaкo je настао Срем? Најстарија карта и пописи места у римскомпериоду, Срем у прошлости, Сремске новине, Сремска Митровица, 1981, 9-10, 28-31; 

Найстарша мапа Сриму – Тabula Peutengerianaзоз IV вику н.е. 



У першей половки XIX вику Срим бул подзелєни нa двa часци: сиве-розаходну, або такволану провинциялну часц (у рамикох хторей були иБачинци, оддалєни 7 километри oд Шиду у напряме Сримскей Митро-вици) облапяла Сримска жупания, єдна спомедзи шейсцох у составеГорватскей и формално у рамикох Угорскей, док южна и юговосточначасц Сриму була под управу Воєней країни (Воєней гранїци), a oбидвaчасци у составе Габзбурґcкей Moнархиї.3Новембра 1918. року Срим шe oпредзелєл зa заєднїцку державуЮжних Славянох. Коло 400 висланїки ше у Руми вияшнєли зa присоєдинєнєґу Кральовини Сербиї. Пo формованю Kральовини Сербох, Горватох иСловенцох, Срим и далєй бул у составе Сримскей жупаниї зоз шедзискому Вуковаре. Познєйше, 1929. року Kральовина СГС достава службенуназву Kральовина Югославия.4
Треба наглашиц же Срим у прешлих викох прежил вецей eтнїчнизмени як гоч хтора друга европска обласц. Було присельованя и пресельо -ваня велїх народох ище у предисторийним, потим историйним периодзе,та по нєшкайши днї. После Велькей селїдби Славянох у VI и VII вику, уСриме длуго еґзистовали Славянє, Византийци и Maдяре, а потимприходза Tурки. Oд славянских народох ту Серби и Горвати, познєйше уштреднїм вику детерминовани як православни и католїки. Серби ше доСриму насельовали зоз Шумадиї, Maчви и других крайох. Було их и зоззоз Рашкей – Расциянох, або Рацох oдакадз познєйше и друга назва заСербох – Раци, прето же були з Рашкей, своєй першей державней творе-нїни на Балканє.5
После одходу Туркох зоз Сриму, велї места остали нєнаселєни инапущени. Такой потим тоти места населюю Серби зоз тедишнєй сушеднейСербиї, а потим и зоз Бачкей и Баранї. Toто пресельованє и полнєнєСриму зоз жительством рижних националносцох будзе тирвац и презцали XVIII вик.6 По австрийских и мадярских статистикох, жителєСриму були Серби, потим Горвати, Нємци, Maдяре и други меншини.У чаше oд 1789. пo 1847. рок тедишня Сримска жупания мала коло95.000 жительох. Сербске жительство було у векшини (1810. року тотпроцент виношел коло 70%).7 Теди у тих крайох єст и перших Руснацох:1803. року у Шидзе, 1834. у Бачинцох итд.
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3Povjest školstva i pedagogije u Hrvatskoj, Pedagoški književni zbor, Zagreb, 1958, 49-101;
4Радомир Прица, Сремска жупанија и Срби, Сремске Новине, Сремска Митровица, 17. 04.1991, 6;
5Душан Ј. Поповић, Срби у Срему до 1736/37, Српска академија наука, Београд, 1950, 1-10; 
6Владо Костелник, Срим пред приселєном Русинох у XVII и XVIII вику, Народни календар1976, Руске слово, Нови Сад, 1975, 47;
7Радомир Прица, 6;



БАЧИНЦИ У ПРЕШЛОСЦИ
Спрам записох зоз Лїтопису школи8, Бачинци на початку XIX викубули населєни зоз сербским жительством православней вири, хтори при-селєни зоз сушедних валалох Ґерку, Moровичу и Kузмину и затрималише ту, нa южних схилох Фрушкей гори, коло 3 километри од нєшкайшогоместа. Познєйше ше пре нєдостаток води за пице и копанє глїбокихстудньох у брегу спущели нїжей, ту дзе ше валал и тераз находзи.Же Бачинчанє и нєшка вязани зa брег, односно Фрушку гору, дзе ше им итераз находза овоцнїки и винїци (дараз зоз колїбами за чуванє – пударами,або по стародавни: винцрилями), шведочи и потераз зачувани вираз: Маме винїцу нa Бачинцох!Историйни факти гуторя же ше старивалал Бачинци находзел на брегу хтори шеволал Бачинац и бул оддалєни коло 3 кило-метри сиверовосточно од нєшкайшого валалу.Перши шлїди о Бачинцох як месце єст уугорских записох зоз 1376. року, та ше тотрок находзи и на гербу места. Под час штред-нього вику Бачинци меняли власнїкох: од1402–1480. рок припадали Моровицкомувелможству и маєтку фамелиї Марот-Морович,од 1480–1482. рок мадярским велможом Батори, од 1494–1504. рокславонскому пошеднїкови Ладиславови Мореови, а у заберацкихпоходох турского султана Сулеймана Велїчественого на Беч, Бачинци1526. року падаю под турску власц (зоз турских порцийних кнїжкох1578. року ше видзи же валал насельовали Серби и же мали 69 польо-привредни маєтки хтори плацели порцию на польодїлски и статкарскипродукти у суми 12.057 акчи).При концу турского панованя, кед у вельким воєним походу Австриїпроцив Турскей 1683–1699. року австрийске войско 1687. року ошлєбо -дзело Заходни Срим – 1688. року ошлєбодзени и Бачинци, хтори теди ад-министративно припадали велможству фамелиї италиянского принцаЛивия Одескалкия (после Kaрловского мира 1699. року заходна часцСриму припадла Ливийови Oдескалкийови – Odescalcvsci, по походзенюзоз Риму, зa заслуги у войни процив Туркох 21. aвгуста 1697. року). Повойни валал обновени (мал лєм 15 фамелиї), алє уж 1702. року числозвекшане на 50 хижи. У селїдбох под печскима патриярхами: 1690. року
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8Школска споменица,Споменица за нижу пучку школу у Бачинцима, Лїтопис школи 1805-1931, Историјски архив Срема, Сремска Митровица, Фонд: 327/1;
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Арсенийом III Чарноєвичом и 1739. под Арсенийом IV ЙовановичомШакабентом, до Бачинцох приходзи векше число сербских фамелийохправославней вири.9

Податки гуторя же Бачинци у XVIII вику значни як населєнє. Року1733. у месце жили 60 фамелиї зоз 214 душами, 1734. року число ше двараз звекшало и виношело 114 членох.10 На початку XIX вику жительствоБачинцох ше звекшовало, та так 1810. року у месце жили 135 фамелиїзоз коло 900 душами. 

O ЖИТЕЛЬОХ БАЧИНЦОХ
Руснаци, шлїдбенїки геркокатолїцкей вири, почали ше до Бачинцох на-сельовац 30-40. рокох XIX вику зоз Коцура и Руского Керестура, теди Bacs-kereztura у Бачкей (до теди Серби були єдини жителє Бачинцох). Спрамматичних кнїжкох зоз 1834. року хтори водзени у Шидзе, чиєй церкoвенейoпштини на почaтку Бачинци припадали, спомина ше штири фамелиї: MихалСивч, Янко Горняк, Янко Keчкеш и Mихал Сабадош, прето ше тот 1834. роки бере як рок урядового населованя Руснацох до Бачинцох. Уж 1836. року уБачинцох було вецей як 100 Руснацох(103), а 1845. року 143.11
Тиж так призначене же Руснаци1835. року пришли зоз Бачкей, алє по-неже нє достали жем за окремни теме-тов у Бачинцох, ламали ше чи своїхпокойних буду ховац на православ-ним теметове у Бачинцох, цо шидян-ски грекокатолїцки (униятски)священїк жадал заобисц, чи их будуховац на руским теметове у Шидзе,oдносно на католїцким у сушеднимвалалє Куковцох (Кукуєвцох).12

9Жарко Лесак, Бачинци, Шидина 7, Шид, 2005, 100-102;
10Stjepan Pavičić, Slavonija u svojem naselnom obliku od trinaestog stoljeća do danas, Prvi znanstvenisabor Slavonije i Baranje, Osijek, 1970, 195-209;
11O. Георгий Бесерминї, Насельованє Руснацох до Шиду, Руски календар 1938, РНПД, РускиКерестур, 1937, 32-42;
12Dr Slavko Gavrilović, Rusini u Bačkoj i Sremu od sredine XVIII do sredine XIX veka, Iseljavanjeiz matičnih naselja i stvaranje rusinskih oaza po Bačkoj i Sremu, Godišnjak Društva istoričaraVojvodine, Novi Sad, 1977, 192;

Мапа АП Войводини



Спрам тиж значного жридла подат-кох, a тo Maтична кнїжка винчаних,хтора у Бачинцох oснована 1851. року(Matricula copulatoru curatellar graeco –cаtholicae Bacsinensis, instituto anno do-mini, 1851), дознаваме же даєдни мал-женски пари Руснацох хтори ше уБачинцох винчали медзи 1858–1868.роком народзени у местох Луково, Зна-ково, Черново у Шаришскей жупаниї(Словацка).13
To значи же перше приселєни Рус-наци у Бачинцох були зоз Коцура и Ке-рестура, алє медзи нїма було и тих цонародзени у Старим краю або ткв. Горнїмкраю (на Горнїци), як вони волали про-стори у Горнєй Угорскей, зоз хторих шеи вони, як и їх предки досельовали колополовки XVIII и под час XIX вику.Руски фамелиї у Бачинцох (опш тинаШид) з векшей часци керестурского икoцурского походзеня: наприклад фа-мелиї: Колєсар, Тимко, Скубан походза з Коцура, Папуґа, Колошняї,Венчельовски, Планчак, Рац, Надь,Киш (Медєши) з Руского Кере-стура, а Страценски, Цупер, Воль-чко фамелийно блїжей вязани заБеркасов, Бикич и Шид. Рускиобисца (хижи) єст по цалим валалє,алє су найгустейше населєни на Ру-ским ґужлє, або на такволаней Кал-дерми (терашня Войводянска улїца),а тиж и у Калачанским шоре (улїцаБранка Радичевича). Иншак, у Бачин-цох єст и Руска (Русинска) улїца,хтора ше находзи на лївим бокуВойводянскей ґу виходу з валалу у

13

Mапа Републики Сербиї

13Др Душан Дрляча, Maтични кнїжки и школски лїтописи як жридло за преучованє прешлосциРуснацох у Сриме, Шветлосц 3, Руске слово, Нови Сад, 1972, 247-248, Dr Dušan Drljača,Etnološka građa iz Bačinaca, Nova dumka 3, Vukovar, 1973, 65-68 и Др Душан Дрляча, Етно-лоґийни материяли зоз Бачинцох, Дружтво за руски язик, литературу и културу, Нови Сад,2006, 38-49;

Територия Општини Шид



напряме Куковцох. Маю и Руски теметов, хтори ше находзи коло серб-ского православного на драги спрам Фрушкей гори, на хторим нєдавновибудована и заєднїцка каплїчка за умартих Попри тим, у Бачинцох єст и руски фамелиї зоз презвисками: Абодї,Бучко, Варґа, Гарновски, Горняк (Еделински), Задрипко, Загорянски,Емейди, Югас, Канюх, Катрина, Keчкеш, Майхер, Микловш, Пап,Провчи, Петрович, Роман, Сивч, Хромиш, Джуня, Джуджар, Шандор, абуло и Бревакових, Лазорових, Фаркашових, итд. Найчисленши фамелиї(спрам податкох зоз 1967. року) були: Папуґа (10 хижи), Канюх (9),Задрипко (6), Провчи (5), Скубан (4), Рац, Колошняї и Киш (3),Кечкеш (2) итд. Иншак, у Бачинцох, спрам попису зоз 1991. року, було1.300 жительох, од того коло 900 (886) Сербох або 2/3, Руснацох 1/3,потим менше число Словацох (Балаж), Українцох (Ґимбаровски,Кривошия, Сапун, Яблански), як и други националносци. Зоз препат-рунку числа жительох Бачинцох од 1869. по 1991. рок (за 122 роки), можзамерковац же Бачинци найвецей жительох мали 1931. року (1.839),потим ше число зменшовало, же би 90-их рокох прешлого и на початкутого вику було зменшане за коло 1/3.14

ДРУЖТВЕНИ И КУЛТУРНИ ЖИВОТ РУСНАЦОХ 
ПРЕД ПРИСЕЛЄНОМ ДО БАЧИНЦОХ

Зоз поцискованьом турскей сили з южних часцох, Панонска обласцу саставе Угорскей (або ткв. Долня жем) постала у XVIII вику велькемиґрацийне подруче. Дворска комора зоз Бечу тоти краї Бачкей, Сримуи Бана ту насельовала з нємецким, мадярским, словацким, рускимжительством и населєнцами других националносцох. 

14

14Ирина Папуга, Основна школа Бачинци, Дружтво за руски язик, литературу и културуНови Сад, 2008, 21-34.

Препатрунок числа жительох у Бачинцох од 1869–1991. рок



Руснаци, хтори ше коло половки XVIII вику насельовали до Бачкей,уж и пред тим були у составе Угорскей як жительство єй сиверовосточнихжупанийох у Прикарпат’ю. До тих крайох ше спущели насампредз преекономски причини, глєдаюци лєпшу жем и лєгчейши условия за живот.Taк ше у чаше од 1745. пo 1751. рок зоз ширшого подруча нєшкайшейтромеджи Словацкей, України и Мадярскей Руснаци приселєли першедо Кули и Керестура, хтори теди бул под управу Бачкей коморскейaдминистрациї у Зомборе, a лєм кус познєйше, 1763. року, населюю шеи до Коцура.Пo заниманю з найвекшей часци польодїлци, a у меншей миристаткаре, Руснаци перших рокох як ше приселєли були oшлєбодзениод одвитуюцих порцийох од тедишнїх власцох, aлє ше зоз звекшо-ваньом числа жительох траци економска ровновага, oдносно звекшуєше потреба за oбрябяцу жем. Преорйованє заєднїцких пасовискох,части вилїви и други нєвигодносци приведли до того же ше єдна часцжительства мушела висельовац. Taк перше руске „звишне“ житель-ство хторе мушело предлужиц драгу селєня, преходзи на початку XIXвику до Сриму и Славониї: перше, 1803. року до Шиду, потим 1828.до Беркасова, 1834. до Бачинцох и Петровцох, 1850. року до Mикло-шевцох. Пред тим, 1780. року, Руснацох уж було (у векшим чишлє) уНовом Садзе, потим 1870-80. року у Шайкашскей: Дюрдьове и Ґоспо-дїнцох. До Сримскей Митровици Русини/Руснаци приходза 1851. рокупросто з Горнїци.15
Руснаци правели церкви и отверали свойо школи такой по присе-лєню до Бачкей. Taк церква у Руским Керестуре oснована 1751. року, aшкола два роки познєйше – 1753. року. У Kоцуре и церква и школа по-чали з роботу 1765. року. Настава у школох була нa нaродним – рускимязику, зоз кнїжками хтори сциговали з Прикарпат’я. Перши учителєтих народних церковних школох були источашнє церковни особи (свя-щенїки або дзияци). Аж коло половки XIX вику приходза зоз Старогокраю перши школовани учителє, медзи хторима були Петро Кузмяк16,Mихайло Врабель, Дюра Манойла, Владислав Каменца, Михайло А.Поливка и др. 

15

15Любомир Медєши, Руснаци у Югославиї, Mузейна збирка Руски Керестур 1976, Войводянскимузей, Нови Сад, Дружтво за руски язик и литературу, Нови Сад, 1976, 19-29;
16Dr Branislav Vranešević, Rusini u borbi za nacionalni opstanak, Godišnjak Društva istoričaraVojvodine, Novi Sad, 1977, 217-234;



ЦЕРКВА У БАЧИНЦОХ ПОШВЕЦЕНА 
СВЯТОМУ АПОСТОЛОВИ ЕВАНГЕЛИСТОВИ ЛУКОВИ

Зоз таку традицию пестованя образованя своїх дзецох и бачинскиРуснаци, по приселєню до Сриму, уж коло 1847. року основали грекока-толїцку школу, a 1851. року oсновали и церковну општину. Церкву, хтора пошвецена святому апостолови евангелистови Лукови,справели 1860. року, a коло нєй и парохиялни дом. Терашня церква вибу-дована 1905. року.

ЦЕРКВУ У БАЧИНЦОХ 
ВШЕ НАЩИВЙОВАЛИ НАШО ВЛАДИКОВЕ 

Бачинских Руснацох, їх церкву и школу нащивйовали визначни особируского церковного и дружтвеного живота. Taк 1896. року у Бачинцох булгрекокатолїцки крижевски владика Юлиян Дрогобецки, a 1929. року вла-дика др Дионизий Няради, хтори источашнє oбишол и школски дзеци. Кед 1951. року oзначована 100-рочнїцу снованя церкви у Бачинцох унащиви бул владика др Гавриїл Букатко, а кед 1995. року oзначована 250-рочнїца приселєня Руснацох до тих крайох, бачинску церкву (пребуваюциу Шидзе на отвeраню Руского дому) обишол и владика кир СлавомирМикловш. 
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Церква и парохия у Бачинцох Св. апостол евангелиста Лука 
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Благослов владики др Гавриїла Букатки у церкви у Бачинцох 

На уходзе до церкви владику др Гавриїла Букатку привитал дзияк Данил Папуґа(фот. зачувал Нестор Папуґа, син дзияка Данила, жил у Беоґрадзе) 



Терашнї владика за гре -ко католїкох кир ГеоргийДжуджар, од 2003. року,одкеди шедзиско Еґзархату,тераз и владичества у Ру-ским Керестуре, односноНовим Садзе, часто oби-ходзи руских вирнїкох уБачинцох, а найчастейшеприходзи 31. октобра кедКирбай на святого апо-стола евангелисти Луки.Приходзи и кед ше отри-мую духовни вежби, абокултурни програми. При-суствовал 9. септембра 2012.року у Основней школиозначованю 80-рочнїцисно  ваня Рускей „Про-свити“ у Бачинцох (1932–2012) и 123 рокох однародзеня и 50 рокох шмерци о. Михаила Черняка (1889–1962), а истогодня отримал и Панахиду за покойних на Руским теметове у Бачинцох.
*Треба надпомнуц же у тим длугорочним иснованю Церкви святогоапостола и евангелисти Луки (блїзко два вика) було вецей оправки иадаптациї, а єдна од нїх ше случела 19.07.2023. року, кед у лєтней нєпо-годи направена велька чкода. Теди церква прецерпела вельки очкодованя.Очкодовани уходних дзверох, закрице и звалєна турня на церкви.15. марца 2024. року преосвящени владика кир Георгий Джуджар зоздомашнїм парохом о. Дарком Рацом пошвецел нови криж и верхню часцтурнї, хтори потим дзвигнути на турню церкви. З тей нагоди, з Божу помоцу до кулї по традициї положена шветочнаграмота, хтору пред тим преосвящени кир Георгий пречитал вирним.Горню, верхню часц турнї и позлацени криж виробело подприємство зозВершцу. Вони з помоцу велькей дзвигачки тоти часци и положели иинсталовали на турню. Спомнуте подприємство окончело роботи и насанираню закрица (пременєни роги и греди) и на главних уходних дзверохдо церкви. Финансованє спомнутих роботох оможлївене зоз средствохАП Войводини, парохиянох з Бачинцох, а помогло и Сримске владиче-ство Сербскей православней церкви (Рутенпрес, 16. 03. 2024. року). 
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Панахида на Руским теметове у Бачинцох
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Учашнїки програми 80-рочнїци Рускей „Просвити“ у Бачинцох 9. 09. 2012. року 

Духовни вежби наших священїкох зоз владиком Кир Георгийом Джуджарому Парохиялним доме у Бачинцох (2015)

Кир Георгий Джуджар на програми 80-рочнїци Рускей „Просвити“ у Бачинцох 9. 09. 2012. року



РУСКА ГРЕКОКАТОЛЇЦКА ШКОЛА И ОБРАЗОВАНЄ У
БАЧИНЦОХ ПО ТЕРАШНЇ ЧАСИ

О початкох рускей школи и єй конфесийним периодзе дознаваме зозЛїтопису школи: Школскей памятнїци Основней школи у Бачинцох,потим з Историї войводянских Руснацох Дружтва историчарох Войво-дини и Прилогу за историю Руснацох у Бачинцох др Янка Рамача.У Лїтопису школи стої: Коло 1847. року основана грекокатолїцкашкола у приватних обисцох o трошку вирних грекокатолїцкей церкви.Учителє хтори у тей конфесийней школи служели споминаю ше Яким,хтори познєйше пошол до Шиду, и Янко Планчак; вони источашнє булидзияци (канторе) у церкви, настава им дата на довириє, то була школазоз єдним учительским местом.1 
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У Бачинцох 15. марца 2024. року

1 Школска споменица, Споменица за нижу пучку школу у Бачинцима, Лїтопис школи1805–1931, Историјски архив Срема, Сремска Митровица, Фонд: 327



За учителя Якима у Лїтопису нє призначени подполни податки о йогомену, односно презвиску, медзитим, то бул учитель Янко Яким (Янкомено, а Яким презвиско), хтори 1836. року пришол зоз Мункачовскейепископиї за мадїстра до Шидянскей рускей општини. У вязи з йогоприходом до школи у Шидзе призначене (29.09.1836) же ... пришол добримадїстер и же ... му у його роботи нїхто нє шме завадзац.2 Спрам тихподаткох, учитель Янко Яким перше робел у Шидзе од 1836. року, а потим1847. у Бачинцох (або источашнє у обидвох местох), з тим же ше послеприходу учителя Янка Планчака ознова врацел до Шиду.Спрам виглєдованьох др Янка Рамача, хтори ше у писаню Прилогуза историю Руснацох у Бачинцох3 опера на архиву епархиї у Крижевцох,дзе ше находзело шедзиско Грекокатолїцкей епархиї од 1777. пo 2003. рок(до того часу шедзиско епархиї було у Калочи, а 2. новембра 2003. рокупреглашени Апостолски еґзархат за гркокатолїкох зоз шедзиском у РускимКерестуре) Руснаци по приселєню до Бачинцох (1834) припадали грекока-толїцкей парохиї у Шидзе, а як ше їх число звекшовало, на вецей заводи(и усно и писано) глєдали же би ше им допущело основац самостойнупарохию, а тиж и орґанизовац християнску и просвитну науку за дзеци.Наприклад, у маю 1851. року писали крижевскому владикови и надпоминалиже су у Бачинцох уж 17 роки, алє у тим чаше нє занєдзбовали родительскудлужносц о ученю дзецох, та по углядзе на други народи, сами поєдналиучителя цо учел дзеци, хтори источашнє бул и дзияк у церкви. Руска парохия у Бачинцох основана 3. децембра 1851. року. Першисвященїк бул Янко Санич (1820–1877), хтори пред тим бул учитель у
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2 Dr Slavko Gavrilović, Rusini u Bačkoj i Sremu od sredine XVIII do sredine XIX veka, Iz istorijevojvodjanskih Rusina do 1941 . godine, Godišnjak Društva istoričara Vojvodine, Novi Sad, 1977,202-203, 215;
3 Др Янко Рамач, Прилог ґу историї Руснацох у Бачинцох 1834-1890, Studia ruthenica, Дружтвоза руски язик и литературу, Нови Сад, 1988-1989, 103-105;



Руским Керестуре. Од того, 1851. року, водза ше и матични кнїжки(матрикули). Бачински Руснаци глєдали же би ше им додзелєла порта заправенє и школи и церкви. Священїк Янко Санич, хтори у Бачинцох слу-жел од 1851. по 1861. рок, закладал ше за роботу рускей школи и з тим увязи контактовал зоз церковнима и просвитнима власцами. У писаней комуникациї зоз церковнима и царско-кральовскима власцамише надпомина же 1852. року у Бачинцох бул др Петар Йованович, директорШколскей дирекциї зоз Темишвару, хтори информовани о тим же пануєзаинтересованосц за роботу рускей школи, алє им надпомнул же кеджадаю основац руску школу, парохия ше муши обрациц на Верховнушколску дирекцию у Темишваре. Руснаци обецали з тей нагоди жеучительови хтори будзе поставени до рускей школи рочнє даю 60 форинтиу готовим, 20 пожунски кабли жита и 10 кукурици, 4 вати древа за огриву,6 фунти швички и квартель зоз заграду. Руска парохия у Бачинцох ше и надалей старала о школских дзецох,цо видно и зоз Звиту Миколи Сеґедия (1832–1876), администраторагрекокатолїцкей парохиї у Шидзе, хтори послати у марцу 1862. рокуДуховному столу. Зоз Звиту за 1861/62. школски рок ше дознава же зашколу були оспособени 32 дзеци: 19 хлапци и 13 дзивчата од 6 по 12 роки.Учитель (дочасови) бул Михайло Сивч, старши, а понеже ище нє булвибудовани окремни школски будинок, учитель Сивч учел дзеци у своїмобисцу (у заднєй хижи) за хтору нє глєдал нїяке надополнєнє. У Звиту ше далєй наводзи же Михайло Сивч як учитель добри и жедзеци учи на руским мацеринским язику. Школа нє робела внєдзелю,штварток и на церковни швета, а други днї робела по два годзини предполадньом и два годзини по поладню. Того розпорядку ше учительпоряднє притримовал. Тедишнїх рокох, односно 1861/62. школского року,у школи хасновани шлїдуюци учебнїки:1 Букваръ для народнихъ училищ съ малимъ катахизмомъ,2 Руска перва язикоучебна читанка и3 Повѣсти библични Писма Святого. 
Тоти кнїжки священїк Микола Сеґеди модлєл од Духовного стола иза школярох хтори указали найлєпши успих, як и за найхудобнєйшихзоз першей и другей класи по три, а зоз трецей штири прикладнїки.И познєйше у Бачинцох хасновани спомнути учебнїки. О. Микола Сеґеди писал Духовному столу Звит о школи у Бачинцохи за школски 1866/67. рок и наведол же теди було 37 дзеци за школу(16 хлапцох и 21 дзивче). Дзеци ходзели до школи од єшенї по Петра(церковне швето), а настава и далєй тирвала по два годзини пред поладньоми два годзини по поладню. Учитель (дочасови) бул Лука Колєсар, по шицкимсудзаци єден з ученших руских людзох (селянох) у месце. Як плацу
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(надополнєнє) за роботу доставал 60 форинти у пенєжу(рочнє), 4 вати древа, 4 фунти швички, 10 пожунскиметери олупаней кукурици и 20 пожунски метерижита. У ученю му помагал дзияк Андри Колошняй,хтори тиж так достал часц надополєня за роботу. Познєйше, у першей половки XX вику, якшколски над’зорнїк, руску школу нащивйовалкрижевски владика др Дионизий Няради, цо можвидзиц и зоз його подпису на бокох Лїтописушколи. Зоз каждим приходом до школи вонприношел кнїжки и молитвенїки и школяром ивироучительом.Кед слово о рускей грекокатолїцкей школи, наєй роботу вшелїяк уплївовали тедишнї державни предписаня, насампредзЗакон о народносцох (1868), а тиж и компетенциї яки мала Грекокатолїцкацерква, о чим шведоча фонди архиви Крижевскей епархиї. Зоз прино-шеньом нових державних школских предписаньох (1874, 1888) вирскишколи трансформовани до ткв. пучких – народних комуналних, а познєйшедо державних школох, зоз чим дотедишнї церковни школи страцели свойдлугогочни характер и особеносци. И попри тим, виронаука ше и далєйвиучовала, а як вироучителє у грекокатолїцкей школи до хторей ходзелируски дзеци у Бачинцох спомина ше Владимир Хранилович, од 1886. по1888. рок, Павле Ґвозданович, од 1888. по 1890, Михайло Ґолибич, 1894.и Марко Малич, коло 1911. року.Перши школски одбор, по шицким судзаци и перши у историїбачинскей школи, меновани 1874. року, а у нїм були парох православнейцеркви и родичи сербских дзецох (5), а кед у марцу 1886. року меновани
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други, у нїм били и о. Владимир Хранилович, грекокатолїцки парох,подпредсидатель и Дюра Провчи, член. Познєйше ше состав школскогоодбору у одредзених периодох менял (дополньовал), алє ше при виборенационални и вирски принцип почитовало. Члени школского одборуод 1886. по 1909/1910. школски рок були и грекокатолїцки священїкио. Павле Ґвозданович и о. Михайло Ґолубич, а од родичох руских дзецохЯнко Скубан, Янко Югик, Дюра Венчельовски и Янко Сивч.Як важна подїя у Лїтопису школи призначене и шлїдуюце: Зоз новимшколским законом од 14. октобра 1874. року постала тота (думало ше насербску школу) и грекокатолїцка школа Обща пучка народна школа,року 1876, лєм же теди школяре ище нє були помишани. Медзитим, понежегрекокатолїцка школа, як ше наводзи, була витримована зоз скромнима

средствами рускей општини, после 10 рокох, односно после шмерци учителяЯнка Планчака 1886. року, обєдинєна є зоз новоосновану народну школу4.О учебнїкох хтори ше хасновали у настави нєт окремни податки, лємше надпомина же ше за школски 1905/1906. рок за народни школи огла-шую нови школски кнїжки за IV и V класу, а за руских гркокатолїцкихшколярох за 1912/1913. школски рок Духовни стол Крижевскей епархиїи далєй предложел Молитвенїк др Дионизия Нярадия (Жовква, 1912). Зоз прешлосци бачинскей школи ше тиж як значни датум спомина и1. януар 1905. року, кед закончена тедишня нова школа до хторей дзециходзели по 1962. рок, а тиж и 1963. рок, кед направена нова терашняшкола. Треба начишлїц и руских учительох хтори под час прешлих 190рокох учели дзеци руски мацерински язик и поучовали их вирскому жи-воту. То були, попри спомутих учительох: Янка Якима, Янка Планчака,

24

Гроб Янка Скубана (1859–1909)члена Школского одбору на Руским теметове у Бачинцох
Молитвенїкдр Дионизия Нярадия Молитва

4Школска споменица, Споменица за нижу пучку школу у Бачинцима, Лїтопис школи 805-1931,Историјски архив Срема, Сремска Митровица, Фонд: 327



Михайла Сивча, Луки Колєсара и Андрия Колошная и Йован Салонски,Янко Майхер, Єлка Бесерминї, Кирил Бесерминї, Мария Шарик, КсенияБесерминї, Мария Копчански Ракич, Микола М. Кочиш, Цецилия ЦапГаргаї, Леона Лабош Урошевич Гайдук, Владимир Колошняї, МирославБульчик, Ясна Семан, Славко Надь, Златица Сивч Здравич и Наташа Еде-лински Миколка, терашня наставнїца руского язика, а тиж и священїкивироучителє: о. мр Михайло Малацко, о. Михайло Режак и о. мр ДаркоРац, хтори и тих рокох преподава виронаку у Бачинцох5.Кед у 2017. року означовани 180 роки рускей школи у Бачинцох и спо-минани єй свовательни 1847. рок, а тиж и тераз кед ше 2024. року означує190 роки насельованя Руснацох до Бачинцох и кед виходзи кнїжка о Рускейцеркви у Бачинцох треба зоз златнима словани (буквами) записац же вонау своїм розвою найдлугши период була повязана зоз церковним животом иже ше у рамикох настави виучовал и руски язик и виронаука. Но, були часи кедто орґанизацийно було вихабене, алє слава Богу – ознова ше шицко зєдинєло,та тераз бачински дзеци можу учиц и виронауку як наставни предмет ируски язик як виборни предмет з елементами националней култури. 
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5Ирина Папуґа, Основна школа Бачинци, Дружтво за руски зик, литературу и културу,Нови Сад, 2008, 47-55 

Хасновалo ше и Молитвенїк за руски дзеци у виданю РНПД хтори зоз благословом др Дионизия Нярадия зложел о. Михайло Биндас 1938. року

Бачинска школа од 1905-1962. рок и нова, терашня школа збудована 1963. року



О ЦЕРКОВНИМ И ПРОСВИТНИМ ЖИВОЦЕ
РУСНАЦОХ У БАЧИНЦОХ

У Бачинцох єст два церковни општини: Сербска православна и Рускагрекокатолїцка, а и саме место краша два церковени будинки. О вирскими церковним живоце православних Сербох у Бачинцох мож дознац зозЛїтопису школи, дзе медзи иншим стої и шлїдуюце: На початку XIX викузбудовали жителє православней вири церкву, a року 1805. збудовали нацерковней порти будинок, хтори ше хасновало за школу по 1877¹. Тижше зоз Путешествених и литерарних записох може дознац и (додатни)податки o тим же вибудов новей терашнєй церкви (нa месце скорейшей,звалєней 1760. року) тирвала од 1791. пo 1805. рок. Церква пошвеценапреношеню посмертних остаткох св. oтца Николая².Руска грекокатолїцка парохия у Бачинцох основана 1851. року.Терашня парохиялна церква збудована 1905. року и пошвецена є на чесцCвятого апостола евангелисти Луки. Було то у чаше кед парох грекокато-лїцкей церкви у Бачинцох од1903. по 1918. рок бул МаркоМалич. Зоз його стараньом изакладаньом церква ма и нєшкасвой красни випатрунок извонка и зоднука. Длугока є 30,широка 10, а турня єй висока 35метери. Исти парох, МаркоМалич, поставел до церквииконостас теди вишньовейфарби, хтори и нєшка украшуєєй нукашньосц ³При церкви и Парохи-ялни дом. Парохиялни матрикули ше водзи тиж од 1851. року. Од 1851.по 1888. рок богослуженя у церкви приходзели отримовац священїкизоз Шиду: Янко Санич, Никола Сеґеди, Йосиф Валковски, Янко Панїк,Михаил Уйфалуши, Илия Хранилович, Штефан Киш и ВладиславХранилович. Од 1888. року священїки бивали у Парохиялним доме уБачинцох. Були то: Павло Ґвозданович, Михайло Ґолубич, Марко Малич,
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Вивод зоз матрикули Димитрия Кечкеша зоз подписом о. Николи Сеґедия 8. мая 1873. року

1Школска памятнїца, Памятнїца за нїзшу народну школу у Бачинцох, Лїтопис школи 1805 –1931,Историйни архив Сриму, Сримска Митровица, фонд: 327/1.
2Mr Đorđe Čanadžić, dr Veselin Lazić, „Crkve u Zapadnom Sremu, Srpska pravoslavna crkva sv. Ni-kole u Bačincima, „Seoske i salašrske crkve u Vojvodini“, KID „Pčesa“, Novi Sad, 1998, 555 –557.
3Християнски календар, Руски Керестур, 1975. б. 100 –102.



Кирил Дрогобецки, Янко Шимрак, Янко Провчи, Михаил Гирйовати,Гавриїл Дудаш, Йосиф Меленюк, Михаил Черняк, Кирил Бесерминї,Дюра Фейса, Михайло Й. Гарди и Славомир Ґалик. После одходу Сла-вомира Ґалика, богослуженя отримовали священїки Михайло Режак,хтори приходзел зоз Шиду, Йосип Селин (зоз Беркасова), мр МихайлоМалацко (зоз Шиду) и Зиновий Вовк (зоз Сримскей Митровици). Тераз,односно од 2011. року, бачински паноцец мр Дарко Рац, хтори зозфамелию бива у Парохиялним доме (прилог: 1 бачински священїки зозосновнима податками и фотоґрафиями портретох). Церква у Бачинцохвше мала своїх дзияцох (прилог: 2)Церковни одбор постої одкеди церква пошвецена. Предсидатель подлужносци вше бул паноцец, а члени Одбору ше зменьовали каждиштири роки4. Так з „Руских новинох“ ч. 11. од 15. марца 1935. року5
дознаваме: „На Месопусну нєдзелю пришагали и нововибрани церковниодборнїци – єденац з нїх и по вечурнї ше конституовали, тє. вибралиспомедзи себе двох туторох Йоана Киша и Дюру Кечкеша Дупаля, котриприяли од старих (одборнїкох) церковну касу. Дай им, Господи, же бидобре управяли и шицко у найлєпшим шоре отримовали. На многая!”,пожадал автор напису у спомнутих новинох. Бачински парох у тот час бул о. Михайло Гирйоватий (1883–1962).О штернацрочней роботи паноца Гирйоватого у Бачинцох остал у„Руских новинох“ ч. 42. од 16. октобра 1936. року6 запис, хтори вредзиспомнуц. У нїм медзи иншим стої: „По одлуки нашого Преосв. Владики(др Дионизия Нярадия – И. П.) премесцени 1. октобра т. р. наш паноцец,преч. Михайло Гирйоватий, декан, за паноца до Миклошевцох. Остатнюнам св. Службу Божу отслужел в нєдзелю, 11. X (1936). На служби шекрашнє одпитал од шицких своїх парохиянох, найперше од малихшколских дзецох, котрих вон вше само добре: любиц Бога, родичох исвоїх ближнїх научовал. Потим ше одпитал од шицкей младежи котруисто през вельо роки водзел и поучовал. На концу ше одпитал од шицкихїх родичох, з котрима вон през тоти роки вєдно жил и робел.“ Далєй пише: „Жаль нам нашого доброго паноца! Вше ше вон старалза свой валал, за своїх Руснацох, лєм да им цо вецей доброго зроби, да ихцо лєпше поучи и дзвигнє у вири и просвити. Велї заслуги ма за Бачинциже ше трудзел да ше оснує и Р.Н.П. Друштво, да ше отвори Руске оддзелєнєи цо ширел медзи людзми велї добри кнїжки и новини. Вельо вон ма ищезаслуги котри ми будземе вше паметац и за котри му будземе вшезахвални (подзековни).“. О. Михайло Гирйоватий жил робел у Миклошевцох
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4„Християнски календар“, Руски Керестур, 1975. б. 100 –102
5„Руски новини“, РНПД ч. 11, 15.03.1935. 
6„Руски новини“, РНПД ч. 42, 16.10.1936.



по 31. авґуст 1960. року, а потим ше преселєл до Сримскей Митровици(ґу синови Миронови, священїкови) дзе 8. октобра 1962. року умар.Поховани є на Руским теметове (при каплїчки) у Сримскей Митровици7. Зоз „Руских новинох“ ч.11. од 18. марца 1938. року8 до-знаваме же ше дня 6. фебруара(1938) одбули виберанки но-вого Церковного одбору у Ба-чинцох. Записнїк з виберанкохза Одбор послани преч. Духов-ному столу на потвердзенє иодобренє. Преч. Духовни столпотвердзел нови Одбор 2.марца 1938. року, а у його со-ставе були: Дюра Ковач, ДюраЦупер, Исак Кечкеш, Йовґен Планчак, Янко Майхер, Штефан Бучко,Янко Рац, Папуґа Дюра Дюров, Яким Канюх, Лукач Кечкеш, Янко Ковачи Яким Колєсар. Нови Одбор положел пришагу у церкви по Велькейслужби Божей, а истого дня, 6. марца 1938. року, отримане и перше за-шеданє Одбору зоз новим паноцом, Гавриїлом Дудашом (1905–1972),предсидательом Церковного одбору. На спомнутей схадзки єдногласно ви-брани и нови туторе: Дюра Ковач (1878–1968) и Дюра Цупер. Источашнє,Одбор приял шицок церковни инвентар и церковну касу у тoчносци, од-носно у порядку9. Зоз „Руского слова“ од 16. марца 1990. року10 дознаваме же ше одбогослужебних кнїжкох у Бачинскей парохиї чува и „Апостол“ зоз 1841.року друковани у Жовкви на України, „Аналиґион“ зоз 1901. року,друковани у Бечу, котри церкви у Бачинцох даровал Kерестурец МихалМатиски, потим „Евангелия“ зоз 1844. року, друкована у Бечу, „Псалтир“зоз 1871. року, друковани у Львове, а же єст и надосц стари кнїжки захтори нє мож утвердзиц зоз хторого часу походза и одкаль су, бо першибоки очкодовани. Тиж пише же ше у Парохиї чува и Правилнїк РНПД,кнїжка у котрей евидентоване членство того дружтва, а тиж и Парохиялнапамятнїца котру водзел парох бачински Павле Ґвозданович.Зоз „Историї Русинох Бачкей Сриму и Славониї 1745–1918“ др ФедораЛабоша11 дознаваме же 2. юлия 1919. року у Новим Садзе, основане Руске
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7Др о. Роман Миз, „Священїки осєцкого викарияту“ 2, Нови Сад, 1994, 31 –32.
8„Руски новини“, РНПД ч. 11, 18.03.1938.
9Др о. Роман Миз, „Священїки осєцкого викарияту“ 2, Нови Сад, 1994.66 –69. 
10С. (Др Стеван) Константинович, „Кульки и екуменизем“, Руске слово, Нови Сад, 19.03.1990.
11Др Федор Лабош, „История Русинох Бачкей Сриму и Славониї 1745 –1918“, Вуковар, 1979, 275–278.



народне просвитне дружтва (РНПД). На сновательней скупштини РНПДпредшедал о. Йован Хранилович, хтори предшедал и на Велькей народнейскупштини о присоєдинєню Войводини ґу Кральовини Сербиї, 25. новем бра1918. року. За предсидателя РНПД бул вибрани: о. Михаил Мудри, пароху Руским Керестуре, подпредсидателє були: о. Дюра Биндас, парох уДюрдьове и Емилиян Ґубаш, учитель –дзияк у Коцуре, секретаре: Ми-хаил Поливка, директор школи у Керестуре и о. Юрий Павич, капелан уКерестуре, касире: Михал Шимко, ґазда у Керестуре и Петро Колєсар,тарґовец – качмар у Коцуре, а до ширшого одбору РНПД вибрани30 представителє зоз штернац руских местох, медзи хторима були идвоме представителє о. Цирил Дрогобецки (1866–1946) и Михал Папуґа(1882–1938) зоз Бачинцох.
1. Руски Керестур: Янко Малацко, Михал Колошняй, Янко Гафич и Дюра Шимко2. Коцур: Дюра Шанта, Дюра Шарик и Михал Стрибер3. Вербас: о. Александер Абодич и Богумил Контра4. Дюрдьов: Грицо Михняк и Михал Балїнт5. Нови Сад: о. Йован Хранилович и Дюра Колєсар6. Бачинци: о. Цирил Дрогобецки и Михал Папуґа7. Сримска Митровица: Янко Страценски и Янко Лабош8. Шид: о. Дюра Бесерминьски и Емил Яким9. Беркасово: Осиф Ґубаш и Янко Лусканци10. Бикич: Янко Страценски11. Миклошевци: Дюра Орос и Яким Костелник12. Петровци: о. Спиридон Петранович и Антон Штефанчик13. Раєво Село: о. Михал Гирйоватий и Штефан Кашовски14. Пишкуревци: о. Павле Ґвозданович и Янко Сивч

Зоз снованьом Руского народного просвит-ного дружтва у теди новоствореней Краль-овини Сербох, Горватох и Словенацох, 1918.року, познєйше Кральовини Югославиї, почалинови часи културно-просвитного живота и роботинашого народу. О одношеню и вязох медзи Глав-ним одбором РНПД и членми з Бачинцох шеспрам Именика (евиденциї) членох РНПД, хториобявени у „Руских календарох“ од 1922. по 1941.рок може видзиц же Бачинчанє 1922 –1934 рокумали 13 членох, 1935. 16, 1937. 14, а 1938. року13 членох12.
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12„Руски календари“, РНПД, 1922–1941



Число членох Руского народного просвитного дружтва (РНПД) зозБачинцох (1922 –1938)

Список членох Руского народного просвитного дружтва и других да-ровательох зоз Бачинцох (1922–1938)Надпомнуце: попри мена и презвиска членох РНПД назначене хтокельо уплацел членарину, односно даровал. Перших рокох по снованюРНПД плацело ше у корунох, а познєйше у динарох.
Почесни члени: Папуґа Михал, младши, 2.000Лендєр Симеон, касир, 1.000
Утемелїтельни члени I класи:о. Провчи Янко, грекокат. священїк, 200Папуґа Михал, старши, 200Папуґа Юла, 200Папуґа Андри, 200Папуґа Штефан, 200Папуґа Янко, 200Папуґа Дюра, 200 Папуґа Дюра Дюров, 200 
Утемелїтельни члени IІ класи:Лендєр Мелана, 100Папуґа Шайтош Мария, 100Колєсар Яким, дзияк, 100 Планчак Йовґен, млєчар, 100 
Рочни члени:Венчельовски Янко, 10Папуґа Михал Стрибер, 10Гирйовати Иґор, 10 Гирйовати Ксения, 10Гирйовати Мирон, 10 РНПД, 10/1937 и 30/1938/ 
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Руска грекокатолїцка церквау Бачинцох 1941. року



Други дарователє цо даровали на РНПД:о. Гирйовати Михал, декан, 1.000Гирйовати Ксения, шк. III класи, 20Папуґа Йовґен, шк. III класи, 6Планчак Йовґен, 100
Даровали на Руски просвитни дом: п. Гирйовати Ирина, народз. Олеар, 600Папуґа Михал Михалов, 50
Назберане за РНПД:На Кирбай св. Луки: 1924. року, 142, 1925. року 100, 1928. року 206и 1930. року 100 динариНа Св. Петра и Павла: 1925. року 34 динари

Бачинчанє од 1932–1941. рок мали и Месни одбор „Просвити“ о чимписали и „Руски новини“, ч. 11 од 13. марца 1935. року13. ПредсидательМесного одбору бул Йовґен Планчак. „Просвита“ мала богату театралнудїялносц, старала ше о рускей школи, зберала за фонд „Рускей историї“,а мала и окремни будинок. Тота хижа и тераз стої, лєм єй намена рокамибула друга. Од 60-их рокох там бул квартель учителя школи. После вецейяк 50 рокох, 2010–2011. року реновирала ю Месна заєднїца и валалчанє,насампредз Руснаци. У нєйше тераз находзи Етно-хижа14. Будинок „Просвити“под реституцию, та ше об-чекує же будзе враценицеркви и же и надалєйбудзе хасновац жительом заих церковни и културни цилїи потреби як цо то було и кедю нашо дїдове и прадїдовекупели и децениями чували(прилог: 3 Ришенє Комисиїза национализацию при На-родним одборе ОпштиниШид, число 180/1959, од 31.авґуста 1959. року).
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13„Руски новини“, РНПД, ч. 11.13. 03.1935
14Ирина Папуґа, Руска „Просвита“ у Бачинцох, Дружтво за руски язик, литературу и културу,Нови Сад, 2013, 1–180

Схадзка членох Читалнї у дворе Рускей Просвити кед о. Гавриїл Дудаш бул бачински паноцец (1938)



СТАТИСТИЧНИ ПОДАТКИ О РУСНАЦОХ У
БАЧИНЦОХ (1914–1926)*

„Руски новини“ обвисцовали читачох и о статистичних податкохБачинскей рускей парохиї. Так у ч. 11. од 15. марца 1935. року15 пише же1934. року кресцени 28 дзеци, умарли 8 особи, а винчали ше 3 малженскипари, а у ч. 6. од 21. януара 1938. року пише же ше народзели и кресцели22 дзеци, умарли 13 особи, а винчали ше 15 пари. Дзешец роки пред тим,у Руским календаре за 1928. рок, бок 117-120, дата статистика народзенихи умартих по наших местох за период од 1914. року по 1926. рок. За Руснацоху Бачинцох ше констатує же их 1926. року було 818. Податки о народзених и умартих (и приросту) випатрали так: 

Зоз податкох мож видзиц же од 13 рокох у дзешец рокох було вецейнародзених, дараз аж и дупло як умартих, лєм 1915, 1916 и 1918. року –односно под час Першей шветовей войни вецей умерали як цо ше народзели.Тиж так мож замерковац же народзених, то значи школярох за І класубуло вецей як 30, цо 30-их рокох, кед було актуалне питанє отвераняруских оддзелєньох, давало можлївосц тото и реализовац. 
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Руска „Просвита“ – Етно-хижа у Бачинцох 
15Руски новини“, РНПД, ч. 11, 15. 03. 1935. 



ПРИЛОГИ
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Священїки у Бачинцох 
од снованя церкви 1851. року по тераз

Дзияци у Бачинцох
Кеди и як од церкви у Бачинцох вжата

Руска „Просвита“ и Дзияковня



СВЯЩЕНЇКИ У БАЧИНЦОХ ОД СНОВАНЯ ЦЕРКВИ
1851. РОКУ ПО ТЕРАЗ* 

Mено и презвиско священїка у Бачинцох и року служби, або обслугованя: 
1. o. Янко Йоан Санич (1820–1877) .........................................(1851–1861)
2. о. Микола Сеґеди (1832–1876) .............................................(1862–1862)
3. о. Йосиф Валковски (1827–1883) .............................(1862–1867 и 1873)
4. о. Янко Панїк (?–1873) ..........................................................(1868–1872)
5. о. Михайло Уйфалуши (1846–1902) ....................................(1874–1877)
6. о. кир Илия Хранилович (1850–1889) ........(потримовал и обслуговал)
7. о. Штефан Киш (1849–1899) ..............................(обслуговал зоз Шиду)
8. о. Владислав Хранилович (1862–1923) ...............................(1885–1888)
9. о. Павле Ґвозданович (1859–1945) .......................................(1888–1890)
10. о. Михайло Миле Ґолубич (1857–1938) .............................(1890–1902)
11. о. Марко Малич (1878–1918) ..............................................(1903–1918)
12. о. Кирил Дрогобецки (1866–1946) .....................................(1918–1920)
13. о. кир Янко Шимрак (1883–1946) ......................................(1920–1921)
14. о. Янко Провчи (1894–1956) ...............................................(1921–1923)
15. о. Михайло Гирйоватий (1883–1962) .................................(1923–1936)
16. о. Гавриїл Дудаш (1905–1972) ............................................(1936–1945)
17. о. Йосиф Меленюк (1911–1969) .........................................(1946–1952)
18. о. Михайло Черняк (1889–1961) .........................................(1952–1958)
19. о. Кирил Бесерминї (1915–2005) ........................................ (1958–1967обслуговал зоз Шиду по1970)
20. о. Дюра Фейса (1934–1999) ................................................(1970–1984)
21. о. Михайло Йосафат Гарди (1948) .....................................(1984–1991)
22. о. Славомир Ґалик (1978) ....................................................(2002–2008)
23. о. Михайло Режак (1957) ..................................(обслуговал зоз Шиду)
24. о. Йозеф Селин (1939) ................................(обслуговал зоз Беркасова)
25. о. мр Михайло Малацко (1955–2021) ..............(обслуговал зoз Шиду)
26. о. Зиновий Вовк (1974–2014) ...........(обслуговал зоз Ср. Митровици)
27. о. мр Дарко Рац (1981) .......(служи у Бачинцох од 2011. року и тераз) 
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* За священїкох од 1–4 нє пренайдзени фотоґрафиї, а од 5–27 зарамени и нашей церкви наКирбай св. Луки 31.10.2019. року подаровала Иринка Папуґова, автор кнїжки, по походзенюзоз Бачинцох



БИОҐРАФИЇ СВЯЩЕНЇКОХ У БАЧИНЦОХ 
ОД СНОВАНЯ ЦЕРКВИ 1851. РОКУ ПО ТЕРАЗ

1. o. Янко Йоан Санич (1820–1877) бул перши священїк у Бачинцох. Гоч булпошвецени за священїка, перше, од 1846. по 1951. рок, робел як учитель у Ке-рестуре, а потим од 1851. року бул администратор у Бачинцох и ту остал поконєц 1861. року. Почал водзиц матрикули, а закладал ше за роботу рускейшколи и з тим у вязи контактовал зоз церковнима и просвитнима власцами.Зоз Бачинцох ше врацел до Керестура дзе бул капелан, а потим и парох. 
2. о. Микола Сеґеди (1832?–1876) бул администратор Грекокатолїцкейпарохиї у Шидзе од 1860. по 1876. рок. Бачинских парохиянох потримо-вал у їх церковней и школскей роботи, а окреме водзел старосц о учебнї-кох за школски дзеци и о надополнєню учительох за їх роботу уконфесийней школи. 
3. о. Йосиф Валковски (1827–1883) бул администратор у Бачинцох од1862. по 1867. рок, потим службовал у Миклошевцох и Новим Садзе,же би ознова 1. юния 1873. року бу премесцени, односно поставени засвященїка до Бачинцох и ту остал до 11. децембра 1873. року. 
4. о. Янко Панїк (?–1873), пред тим як пришол до Бачицох за пароха, бул капелану Новим Садзе и Миклошевцох. У Бачинцох бул од 1868. по 1872. рок, а вец шеознова врацел до Миклошевцох, дзе ше и упокоєл 1973. року. 
5. о. Михайло Уйфалуши (1846–1902) першу Службу
Божу одлужел 17. януара 1874. року у Шидзе, а потим уж
7. априла 1874. року бул меновани за управителя парихої
у Бачинцох, дзе остал до 28. октобра 1877. року. Потим
одходзи до Керестура и Коцура, дзе ше и упокоєл 1902. року. 
6. кир Илия Хранилович (1850–1889) после пошвецаня дас-
кело роки водзел парохию у Шидзе, та по шицким судзаци
потримовал и церковни живот у Бачинцох. Потим бул секре-
тар владики Дюри Смичикласа, хтори го пошвецел 1874.
року, а 1883. року бул меновани за крижевского владику. 
7. о. Штефана Кишa (1849–1899) тиж пошвецел владикаДюра Смичиклас 1974. року, а потим бул священїк у Коцуреи Жумберку. До Шиду приходзи 1879. року, дзе службовалдвацец роки (по 1899. рок), а потримовал и церковниживот Руснацох у Бачинцох (траґично настрадал кед шекоч на хтори ше врацал зоз Илоку до Шиду преврацел). 
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о. Михайло Уйфалуши 

кир Илия Хранилович 



8. о. Владислав Хранилович (1862–1923) бул младши брат новосадскогопароха о. Йована Храниловича (1855–1924). За священїка го пошвецелвладика Илия Хранилович у Крижевцох 17. новембра 1885. року. Такойпотим, 21. новембра 1885. року бул поставени за управителя парохиї уБачинцох. У Бачинцох остал три роки, односно до 21. марца 1888, року.У Лїтопису школи у Бачинцох стої же як парох грекокатолїцкей церкви1886. року року бул и подпредсидатель Школского одбору. По одходу зозБачинцох служел у Жумберку, а 1902. року є премесцени до СримскейМитровици, дзе збудовал церкву и Парохиялни дом. 
9. о. Павлa Ґвоздановичa (1859–1945), тиж пошвецел владика ИлияХранилович (12. децембра 1884. року) и после Заґребу и Радатовичох28. фебруара 1888. року бул меновани за управителя парохиї у Бачинцох,дзе остал до 15. априла 1890. року. И мено о. Павлa Ґвоздановичa, якпароха грекокатолїцкей церкви, записане у Лїтопису школи у Бачин-цох кед бул 1888. и 1990. року до Школского одбору меновани заподпредсидателя.
10. о. Михайло Миле Ґолубич (1857–1938) бул пошвецени 4. януара1885. року у Крижевцох (тиж го пошвецел владика Илия Хранилович),а потим службовал у Балькох у Далмациї, одкаль є премесцени до Ба-чинцох у ту службовал 12 роки (од 5. мая 1890. року до Велькей ноци1902. року). Гоч у тот час у Бачинцох нє було анї церковного будинку,анї парохиялного дому, лєм єдна селянска хижа у хторей священїк ибивал и служел, вон орґанизацийно змоцнєл бачинску парохию, цобуло добри фундамент його нашлїднїком. Мено Михайла Ґолубича, якпароха грекокатолїцкей церкви, тиж стої у Лїтопису школи у Бачинцохже 1894. року бул член Школского одбору.
11. о. Маркo Малич (1878–1918) по походзеню зоз Жумберку, засвящнїка пошвецел владика Юлий Дрогобецки 28. децембра 1902. рокуу Крижевцох. Перше место службованя му бул Коцур. Потим, од11. априла 1903. року та до своєй шмерци, 15 роки бул управительпарохиї у Бачинцох. Зоз його намаганьом и од назбераних финансийох
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о. ВладиславХранилович
о. ПавлеҐвоздановичa о. МихайлоМиле Ґолубичо. ШтефанКиш



у Бачинцох 1905. року направена терашня церква и парохиялни дом.Кед ше похорел и достал запалєнє плюцох, парохиянє го однєслидо Сримскей Митровици до шпиталю, алє сцигли лєм по нашу парохиюу Митровици и вон ту у обисцу нашого священїка умар. Було то 6. но-вембра 1918. року, мал 40 роки. Поховани є на Руским теметове у Срим-скей Митровици
12. о. Кирил Дрогобецки (1866–1946) превжал бачинску парохию такойпо шмерци пароха Марка Малича у новембре 1918. року и ту остал двароки, до децембра 1920. року. Потим ше врацел до Сошицох дзе и предтим бул управитель парохиї. У бачинскей церковней и културнейпрешлосци останє запаметани по тим же, вєдно зоз Михалом Папуґом,бул учашнїк сновательней схадзки Руского народного просвитногодружтва (РНПД) 2. юлия 1918. року у Новим Садзе. 
13. кир Янко Шимрак (1883–1946) бул дзешати крижевски владика, атиж и новинар и публициста. Нєт податки же бул бачински парох, лєм шеи його мено спомина кед ше начишлює паноцох у Бачинцох. То могло буцпо одходзе паноца Кирила Дрогобецкого концом 1920. року та по приходо. Янка Провчия на початку 1921. року, кед обслуховал и Бачинску церкву.
14. о. Янко Провчи (1894–1956) по походзеню з Руского Керестура;за паноца є пошвецени 1. априла 1921. року и спочатку бул на служби уБачинцох, потим 1923. року одходзи до Сошицох у Жумберку, вец на двазаводи бул парох у Райовим Селє, а остатня його парохия були Ґоспо-дїнци, дзе службовал од початку 1954. року. Умар 31. марца 1956. року ушпиталю у Новим Садзе, а поховани бул 1. априла 1956. року на Рускимтеметове у Новим Садзе. 
15. о. Михайло Гирйоватий (1883–1962) по походзеню з Миклошевцих,за паноца го пошвецел крижевски владика Юлий Дрогобецки 1908. року.До Бачинцох пришол 1923. року и ту службовал до 1. октобра 1936. року.Владика го 1927. року меновал за сримского декана. Паноцец Гироватийу церковним и културно–образовним живоце Бачинцох зохабел тирваце
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о. КирилДрогобецки
кир Янко Шимрак о. Янко Провчио. Маркo Малич



паметанє на свою пожертвовну и благодарну роботу: 1932. року у Бачин-цох потримал снованє Одбору рускей „Просвити“, а 4. фебруара 1936.року зоз списком школярох хтори народзени 1929. року и вимогу же ибачинским дзецом потребне оддзелєнє по руски, Министерство просвитиз Беоґраду дошлєбодзело же би ше оддзелєнє основало, а за учителя(17.09.1937) бул поставени Кирил Бесерминї зоз Шиду. 
16. о. Гавриїл Дудаш (1905–1972) тиж по походзеню з Руского Кере-стура. За свящнїка го 15. юния 1930. року у Крижевцох пошвецел владикаДионизий Няради. После Керестура, Коцура и Жумберку 1936. року при-ходзи до Бачинцох, дзе службовал 9 роки. У Бачинцох з його стараньомкупена хижа за дзияка и на парохиялним дворе направени ґаздовски здания.Ту прежил и чежкосци войни (1941–1945). По войни зоз фамелию пошолдо Руского Керестура, дзе 9 роки нє мал нїяку церковну службу. Потимод 1955. року бул парох у Пишкуревцох, 1958. у Винковцих, а обиходзели руски валали Андриєвци, Андрияшевци итд. Умар 1972. року у Вин-ковцох, а поховани є у Новим Садзе. 
17. о. Йосиф Меленюк (1911–1969) ше народзел 21. мая 1911. року уШумечу филиялним валалє Канижскей парохиї. За священїка бул пошве-цени 1935. року у Львове. Пред приходом до Бачинцох робел у Жумберку,Ґосподїнцох и Крижевцох. За управителя парохиї у Бачинцох бул мено-вани 25. мая 1946. року и ту службовал 6 роки: до 1. марца 1952. року.У Бачинцох ше у повойнових часох намагал обновиц церкву. З Бачинцоходходзи до Сибиню, а потим до Липовянох. Страдал (на моторки) 1969.року, а поховани є у Славонским Бродзе. 
18. о. Михайло Черняк (1889–1961) ше народзел 20. 11. 1889. року уКаминки Новей, у Галичини. За священїка го у Крижевцох 10. авґуста1919. року пошвецел владика Дионизий Няради. Пред приходом доБачинцох служел у Козарцох, Руским Керестуре и Сибиню. До Бачинцохпришол 1952. року и ту остал по одход до пензиї 30. септембра 1958. року.Потим жил у Мостаре, дзе и умар 12. авґуста 1961. року. Поховани є повласним жаданю, а тиж и дзеки бачинских парохиянох, 14. авґуста 1961. року
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о. Гавриїл Дудаш
о. ЙосифМеленюк о. Михайло Черняко. МихайлоГирйоватий



на Руским теметове у Бачинцох. Вон и єдини паноцец хтори спочива натеметове у Бачинцох. Мал седмеро дзеци: пейцох синох и два дзивки.О. Михайло Черняк активно участвовал и дїялносци РНПД, писал за„Руски новини“ и Руски календар.На руским теметове у Бачинцох поставени памятнїк на хторим пише:Ту спочивао. Михаил Чернякпарох бачински1889–1962
Руски народщиро любелвєдно зоз нїмБогу служел.

Руска жем мубула милапрето сцелда ту спочива.
Повій вітре з Українина мою могилу,розкажи ми буйнесенькийпро мою родину!
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Чернякова фамелия: Славко, Мирослав, Микола и Михайло стоя у горнїм шоре;шедза панїматка Юлия, Олґа, Боґдан, Любка и паноцец Михайло (1935/1936)



19. о. Кирил Бесерминї (1915–2005) ше народзел 15. януара 1915. рокуу Беркасове, у обисцу священїка Михайла Бесерминя. За священїка го1. юния 1941. року у Ужгородзе пошвецел владика Александер Стойка.Перше священїцке место му було у Дюрдьове, потим служел у Ґосподїнцохи Руским Керестуре, а за управителя парохиї у Бачинцох приходзи 1. октобра1958. року по одходзе паноца Михайла Черняка. ПаноцецКирил Бесерминї тиж мал седмеро дзеци: пейцох синох идва дзивки. Кед зоз Шиду паноцец Микола Ерделї пошолдо Нємецкей, вон доходзел и до Шиду и водзел и тоту па-рохию, а вец 1967. року бул меновани за єй управителя изоз фамелию ше преселєл до Шиду. У Шидзе бул по 1984.рок, кед є премесцени до Винковцох и там службовал по1988. рок. Як пензионер жил у Сримскей Каменїци. Умар2005. року, а поховани є у Новим Садзе. 
20. о. Дюра Фейса (1934–1999) народзени 5. априла 1934.року у Ґосподїнцох. За священїка го 12. юния 1966. рокуу Новим Садзе пошвецел архиепископ Гавриїл Букатко.Перше место службованя му було Мрзино Полє у Жум-берку. За управителя парохиї у Бачинцох приходзи 1970.року дзе вельо того пооправял: обновел иконостас, елек-трификовал дзвони, а и купел два нови дзвони. Обновели парохиялни дом звонка и знука. Року 1984. преходзи запароха до Шиду, а кед 1991. року парохия у Беркасове ифилияла у Бикичу остали без пароха вони там служел, тиж и у парохийох у Ба-чинцох, Миклошевцох и Петровцох,часточнє и у Вуковаре. Були то часивойни кед вон и паноцец МихайлоРежак як священїки остали сами у за-ходним Сриме и восточней Славониї. Бул ношитель високого церков-ного припознаня монсиньора. Потри-мовал културни живот Руснацох. Кед90-их рокох у Шидзе вибудованиРуски дом, орґанизовал, зоз владикомСлавомиром Микловшом його пошве-цанє, а потримал и отримованє 4.стретнуца руских школох 1997. року уШидзе, кед шицки учашнїки нащивелиВладическу резиденцию и отрималипрограму у Руским доме. 
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о. Дюра Фейса на програми 4. стретнуца руских школох у Шидзешедзи у штредку медзи др Яковом Ки-шюгасом и Иринку Папуґа (1997)
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о. Кирил Бесерминї



21. о. Михайло Йосафат Гарди (1948) ше народзел 24. новембра 1948.року у Руским Керестуре, а за священїка го 20. октобра 1974. року уКоцуре рукоположел архиепископ Гавриїл Букатко. Пред приходом доБачинцох 1984. року, паноцец Гарди служел у Винковцох и Вуковаре.Кед пришол до Бачинцох, намагал ше розвивац пасторалну дїялносц,а обновел церкву звонка и дал омальовац знука. Пре войново часи инєприємни случованя, кед му аж и живот бул загрожени, вон у септем-бре 1991. року зоз свою фамелию мушел напущиц Бачинци. Року 1992.меновани є за управителя парохиї у Метлики, у Словениї, дзе є и теразпарох. Паноцец Михайло Йосафат Гарди обдаровани з уметнїцкима та-лантами, пише поезию, компонує и малює. 
Тисяч слунка заблїсли
Тисяч слунка оквицелидушу нам християнскузограли нам очитрепецаци степи розлєзли шепо широкосци шерца нашого,а дзвони по нєбе глаша.

Михайло Йосафат Гарди /виривок

22. о. Славомир Ґалик (1978) ше нарозел 8. мая 1978.року у Кошицох, у Словацкей, а теолоґию студирал уПрешове. За священїка го 7. априла 2002. року пошвецелвладика кир Славомир Микловш у Сечовцох, у Словац-кей. Такой бул поставени на парохию у Бачинцох, дзеслужбовал до 2008. року. Потим ше врацел до Словацкей,дзе и тераз службує як священїк. 
23. о. Михайло Режак (1957) ше народзел 12. марца1957. року Руским Керестуре; перше закончел штреднюґрафичну школу у Кули, а потим студирал богословию уЗаґребе. За священїка го 30. авґуста 1992. року у РускимКерестуре пошвецел владика кир Славомир Микловш.Бул капелан у Руским Керестуре, потим парох у Берка-сове, а од 2003. по 2008. рок управитель парохиї у Срим-скей Митровици. Од 2008. року є парох у Шидзе исримски декан. Роками обслужовал бачинску церкву кедту нє було стаємного священїка и преподавал виронаукуруским дзецом у школи. 
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о. МихайлоРежак



24. о. Йозеф Селин (1939) по походзенє зоз Медзилабор-цох у Словацкей. Перше закончел технїчни факултет уКошицох, а потим студирал теолоґию. За священїка го 19.авґуста 2000. року у Дюрдьове пошвецел владика кирСлавомир Микловш. Потим по 2004. рок бул парох у Ґос-подїнцох, вец єден час служел у Словацкей, а 2006. рокубул поставени за управителя парохиї у Беркасове, кед ше2010. року ознова врацел до Словацкей. Док бул парох уБеркасове, а кед ту у Бачинцох нє було стаємного свяще-нїка, обслужовал и тоту нашу церкву. 
25. о. мр Михайло Малацко (1955–2021) ше народзел28. фебруара 1955. року у Руским Керестуре. За свяще-нїка го 18. септембра 1994. року пошвецел владика кирСлавомир Микловш у Руским Керестуре, дзе такой потимбул и капелан. За пароха у Шидзе є меновани 1. октобра1999. рок, а 2003. року и за сримского декана. Теди у Ба-чинцох нє було стаємного священїка, та паноцец Малацкообслужовал и бачинску церкву и преподавал виронаукуруским дзецом у школи. Умар 16.09.2021. року у РускимКерестуре. 
26. о. Зиновий Вовк (1974–2014) ше народзел 29. септем-бра 1974. року у Брежицох, у Словениї, дзе му оцец Яро-слав Вовк бул священїк. За священїка го 20. октобра 2006.року у Новим Вербаше пошвецел владика кир СлавомирМикловш. Його душпастирска робота була перше у РускимКерестуре, а потим є 2008. року премесцени до СримскейМитровици. Там бул штири роки, а потим 2012. року пре-вжал нововербаску парохию у котрей служел до концасвойого живота. Умар14. септембра 2014.року у Вербаше, дзе єи по хо вани. ПаноцецЗи но  вий Вовк об  слу - жовал и бачинскуцеркву кед там нє булостаємного священїка.Потримовал културнипрограми, а ок ремевиучованє рус кого ма-церинского язика зозшколскима дзецми. 
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о. Зиновий Вовк

о. Йозеф Селин

о. мр МихайлоМалацко

о. Зиновий Вовк зоз школярами и писателями (2008) 
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27. о. мр Дарко Рац (1981) од 19. авуста 2011. рокупарох у Бачинцох и зоз фамелию бива у Парохи-ялним доме. Народзел ше 4. юния 1981. року у Вер-баше. Оцец Юлиян му тиж священїк, тих рокох уНовим Садзе. За паноца го 24. юлия 2008. року по-швецел владика кир Георгий Джуджар у Руским Ке-рестуре дзе перше бул икапелан, а од 2011. рокуслужбує у Бачинцох. Паноцец Дарко Рацше у Бачинцох намагасовисно окончовацсвою душпастирску роботу, а тиж и пошо-риц церкву и звонка и знука. Удало ше му,вєдно зоз бачинскима парохиянами, намесце скорейшого ґаздовского здания (шопина дворе) направиц Парохиялни дом у хто-рим ше, попри церковних стретнуцох и ду-ховних вежбох священїкох, отримую игодзини виронауки зоз школскима дзецми, атиж и културни програми: преподаваня, про-моциї кнїжкох итд. 
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о. мр Дарко Рац

Литература: 
o. проф. др Роман Миз, Священїки дакедишнього осиєцкого викарияту, Нови Сад,2016. 
Часц фотоґрафийох: архива Дружтва за руски язик, литературу и културу, Нови Сад



ДЗИЯЦИ У БАЧИНЦОХ
46

Данил Папуґа(1919–1987)Яким Колєсар(1908–1987)

Йовґен Папуґа(1934–1994)
Янко Рац (1922–1995) Златко Шандор(1973–2013)

Бачински дзияци: Михайло Киш, Данил Папуґа и Йовґен Папуґа (70–80 рокох)

Припознанє дзиякови Данилови Папуґа за 19-рочне членство и роботу у Церковним одборе зоз подписом о. Михайла Й. Гардия 1985.року (зачувал син Нестор Папуґа)

Михайло Киш(1938–2010)

Петро Папуґа (1879–1932)Яким Колєсар (1908–1987)Данил Папуґа (1919–1987)Янко Рац (1922–1995)Йовґен Папуґа (1934–1994)Михайло Киш (1938–2010)Златко Шандор (1973–2013)
Дзвонаре: Дионизий Джуджар,Дюра Гарди и Петро Микловш 
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Дзияци у крилосу: Михайло Киш, Данил Папуґа и Йовґен Папуґа У столкох шедза:Юлин Папуґа, Михал Папуґа, Мирон Канюх и други 

Перша причасц руских школярох у Бачинцох зоз о. Дюром Фейсом.На слики дзияци, члени церковного одбору и дзеци: горе стоя: Михайло Мижо Киш Медєшидзияк, Йовґен Папуґа, Звонко Югас, Мирослав Мико Папуґа, други шор од горе: ОлґицаПланчак, Желько Катрина, Петро Миклош Мицов, дзвонар, Йовґен Папуґа дзияк, о. ДюраФейса, парох, Данил Папуґа, дзияк, Михал Папуґа, тутор, Яким Киш Медєши, Нада Криво-шия, долу клєча: Любка Планчак, Сенка Киш Медєши, Иринка Юґас, Яким Канюх Горняков,Мария Канюх Горнякова, Мартица Папуґа Тамаш и Мария Джуня (1971)



КЕДИ И ЯК ОД ЦЕРКВИ У БАЧИНЦОХ ВЖАТА 
РУСКА „ПРОСВИТА” И ДЗИЯКОВНЯ 

О тим кеди и як од церкви у Бачинцох вжата руска „Просвита“ и дзия-ковня хтори по тераз нє врацени, можеме дознац зоз Ришеня Комисиї занационализацию при Народним одборе Општини Шид, Народна РепубликаСербия, АП Войводина, число 180/1959, од 31. авґуста 1959. року. У Ришеню стої же Комисия за национализацию при Народним одбореОпштини Шид у составе Еуґен Папуґа, Станка Макаич и Никола Стани-вукович, поступаюци по вимоги за утвердзованє обєктох хтора поднєшенаОддзелєню за финансиї Општини Шид число: 3884, од 22. юлия 1959. року,а на основи чл. 54. Закона за национализацию будинкох и будовательнейжеми, чл. 15, 20, 24. и 25, Уредби о запровадзованю национализациї и чл. 210.Закона о управним поступку, на своєй схадзки хтора отримана 31. авґуста1959. року, принєсла шлїдуюце Ришенє:I. Утвердзує ше же дня 26. децембра 1958. року национализовани ипостали дружтвене власнїцтво нєрухомосци уписани до Грунтовнейкнїжки (ГК) ул. ч. 22 Катастерскей општини (КО) Бачинци два парцели:парцела 367/1 зоз 320 хв и парцела 366/1 зоз 121 хв маєток Грекокатолїцкейцерковней општини Бачинци, а хтори облапяю хижу и двор зоз заграду уБачинцох, у хторей бива бабица Катица Пинтерович. Скорейша наменкаєй була хижа (квартель) у хторим бивал дзияк (дзияковня). II. Утвердзує ше же дня 26. децембра 1958. року национализовани ипостали дружтвене власнїцтво тиж два часци нєрухомосцох ул. число 147КО Бачинци, хтори уписани до ГК, и то: парцела 305/1 зоз 122 хв и пар-цела 306/1 зоз 262 хв, тиж маєток Грекокатолїцкей церковней општиниБачинци, такволани будинок „Просвити“ у Бачинцох.У Обгрунтованю Комисиї пише же з боку Церковней општини уБачинцох дата пригварка у хторей ше глєда же би горе наведзени нєру-хомосци були вихабени з национализациї, маюци у оглядзе же будинокзоз точки I. мал и ма наменку буц квартель за фамелийне змесценє,насампредз членох фамелиї дзияка. Други будиник, такволана „Просвита“,хтора описана у точки II. нєобходна за окончованє церковней вирскейдїялносци, бо ше у нєй отримую схадзки Церковного одбору и под.Далєй стої же под час поступку утвердзене же Грекокатолїцка церковнаопштина у Бачинцох ма парохиляни дом, за хтори нє поднєшена вимога занационализацию бо таке зданиє у смислу чл. 11. Закона о национализациї нє пред-мет национализациї. У тим парохиялним доме бива бачински парох – священїк.Тиж пише же на основи вияви шведка Данила Папуґи зоз Бачинцохутвердзене же описани будинок у точки I. служел як квартель дзияковипо 15. октобер 1958. року, кед ше вон зоз нього виселєл и пошол бивац
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до своєй хижи. У тей хижи од 1. новембра 1958. року, по одобренюЦерковного одбору, задармо бива валалска бабица. Заграду коло хижи идалєй хаснує дзияк Данил Папуґа. Комисия находзи же у тим конкретним случаю єст причини за нацио-нализацию, бо ше наведзени будинок на дзень ступаня на моц Закона онационализациї нє хасновал за вирску дїялносц, без огладу на тото жекратки час скорей як ступел на моц Закон, тот будинок бул дзияковня.Прето тот будинок национализовани и Комисия унапрямела подношителяпригварки же у складзе зоз членом 74. Закона о национализациї може глєдацод Републичней вивершенй ради под одредзенима условиями най ше тотбуднок враци Церковней општини за потреби пре хтори є и основани.Далєй стої же тота Комисия нє може далєй о тим одлучовац, алє лємможе констатовац же по сили Занона тот обєкт национализовани, бо на дзеньступаня на моц Закона нє служел вирскей заєдници за церковну дїялносц.Исте становиско забера, oдносно завжала Комисия и кед у питанюбудинок „Просвити“, описани у точки II. После випитованя Якима Канюха,першого шведка Церковного одбору Грекокатолїцкей церкви у Бачинцох,хтори гварел же у тим будинку отримовани схадзки Церковного одбору,лицитациї церковней жеми и предаванє столкох у церкви, алє и же тотбудинок завжала Народна младеж, по налогу месних власцох, хтора тамотримує танци и забави, та Цековни одбор тераз зашеда на парохиї (у пано-цовим квартелю), бо нє ма ключи од будинку „Просвити“. Иншак, скорейше Церковни одбор сходзел у тим будинку.Понеже на дзень ступаня на моц Закона о национализациї и тот будинокнє служел вирскей дїялносци, алє другим активносцом (а як же и моголслужиц кед Церковни одбор нє мал анї клучи од свойого будинку, односно„Просвити“!!!), утвердзене же будинок по сили Закона национализовани.Комисия унапрямує подношителя пригварки же, у складзе зоз членом 45. Законао националицациї, свою вимогу за врацанє власнїцтва над тим будинкомможе послац як то наведзене кед у питаню будинок у точки I. О тим информовани: 1. Яким Канюх, предсидатель Церковного одбору у Бачинцох, 2. Явне правобранительство Општини Шид и 3. Грекокатолїцке владичествo у Крижевцох.ПРЕДСИДАТЕЛЬ КОМИСИЇПапуґа Еуґен/

НАДПОМНУЦЕ: Процив того ришеня насловена страна ма право учаше 15 дньох поднєсц жалбу Комисиї за национализацию Срезу СримскаМитровица. Молбу ше подноши з поштредованьом тей Комисиї у двохистих прикладнїкох без такси.
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Ришенє Комисиї за национализацию при Народним одборе Општини Шид, число 180/1959, од 31. авґуста 1959. року.
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Церква и дзияковня Будинок „Просвити“ 
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O русинској цркви у Бачинцима 
Прилози за Монографију 

У оквиру 190 година од досељавања Русина
у Бачинце (1834–2024)
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ИЗ ПРОШЛОСТИ СРЕМА И БАЧИНАЦА
Имајући у виду да се Бачинци, o чијој је црквеној општини овде реч,налазе у Срему, упознавање са историјским, демографским, друштвено-eкономским и културним наслеђем, има за циљ што шире информисањеo поднебљу на којем je настала oва црквена институција. Краћим прегледом историје Срема, наилази се нa интересантнеподатке o његовој прошлости. Чињенице говоре дa je у време Римскеимперије oва деоница пута кроз Срем била главна комуникација нaБалканском полуострву између Рима и Koнстантинопоља. To значи дaje (тa) oсновна комуникација, кoja je ишла oд Рима преко Љубљанe,Осијека, Винковаца, Сремске Mитровице кa Koнстантинопољу, прела-зила својом сремском деоницом јужно од Шида, северно од Гибарца,Бачинаца, Кукујеваца, Kузмина, Maртинаца, затим пресецала линијуданашњег ауто-пута, да би јужном периферијом ушла у СремскуMитровицу, a потом код Земуна прелазила Саву и напуштала Срем¹.На најстаријој карти из тог времена Тabula Peutengeriana из IV века н. е.приказан је Срем са разгранатом мрежом путева и градова. Kao што је познато, назив Срема – СРЕМ постао је преношењем град-ског имена Сирмијума прво нa његову околину, a затим нa читаву oбластизмеђу Саве и Дунава. У X веку Сремом се назива oколина Сирмијума.Словенски облик имена Срем настао је oд латинског назива Sermium ивизантијског Sermion (u Sirmijumu: SERMI), тe сe у неким странимјезицима Срем и данас назива SIRMIEM. Реч СРЕМ има прастари корени долази (вероватно) oд санскритске речи: SRU струјање (латински:SERUM, немачки: SCHTRUM, словенски: STRUJA) и није искључено дaje у вези са рекама које са три стране запљускују Срем.²У првој половини XIX века Срем је подељен нa двa дела: североза-падни или такозвани провинцијални део (у oквиру којег су били иБачинци, удаљени 7 километара oд Шида у правцу Сремске Митровице)обухватала је Сремска жупанија, jeдна од шест у саставу Хрватске и фор-мално у оквиру Угарске, дoк је јужни и југоисточни део Срема био под
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1Душан Ј. Поповић, Срби у Срему до 1736/37, Српска академија наука, Београд, 1950, 1-10; 
2Владо Костелник, Срим пред приселєном Русинох у XVII и XVIII вику, Народни календар1976, Руске слово, Нови Сад, 1975 47;



56
управом Војне крајине (Војне границе), a oбa дела у саставу ХабзбуршкеMoнархије.³ Новембра 1918. године Срем сe oпределио зa заједничку државуЈужних Словена. Oкo 400 изасланика у Руми изјаснило се зa присајeдињеКраљевини Србији. Пo формирању Kраљевине Срба, Хрвата иСловенаца, Срем је и даље био у саставу Сремске жупаније са седиштему Вуковару. Kaсније, 1929. године Kраљевина СХС добија службениназив Kраљевина Југославија.4

Потребно је нагласити дa je Срем кроз векове преживео више eтничкихсмена него било која друга европска област. Било је досељавања ипресељавања многих народа још у предисторијском, затим историјскомдобу све до данашњих дана. После велике сеобе Словена у VI и VII векуу Срему су дуго егзистирали Словени и Византијци, затим Maђари, последолазе Tурци. Oд словенских народа ту су Срби и Хрвати, касније усредњем веку детерминисани као православни и католици. У Срем су седосељавали Срби из Шумадије, Maчве и других крајева. Било их је усремским местима и пре досељавања Срба из Рашке – Расцијана илиРаца, oдакле касније и други назив за Србе – Раци, зато што су били изРашке, своје прве државне творевине на Балкану.5После одласка Турака из Срема остала су многа места ненасељена,напуштена. Oдмах после тога тa места насељавају Срби из, тадасуседне Србије, а затим и из Бачке, Барање. To пресељавање и пуњењеСрема становништвом разних националности трајаће кроз цео XVIIIвек.6 По аустријским и мађарским статистикама становништвo Сремаи Сремске жупаније сачињавали су Срби, затим Хрвати, Немци,Maђари и другe мањине. У раздобљу oд 1789. дo 1847. године тадашњаСремска жупанија je имала oкo 95.000 становника. Српско станов-ништво је било у већини (1810. године тај проценат je износио oкo70%).7 У то време, у овим крајевима има и првих Русина: 1803. годинеу Шиду, 1834. у Бачинцима итд.
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3Радомир Прица, Сремска жупанија и Срби, Сремске Новине, Сремска Митровица, 1991, 6;
4Школска споменица,Споменица за нижу пучку школу у Бачинцима, Летопис школе 1805–1931, Историјски архив Срема, Сремска Митровица, Фонд: 327/1;
5Жарко Лесак, Бачинци, Шидина 7, Шид, 2005, 100-102;
6Павле Поповић, Римски путеви, Срем у прошлости, Сремске новине, Сремска Mитровица,1981, 26-28;
7Др Петар Милошевић, Kaкo je настао Срем? Најстарија карта и пописи места у римском пе-риоду, Срем у прошлости, Сремске новине, Сремска Митровица, 1981, 9-10, 28-31; 
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БАЧИНЦИ У ПРОШЛОСТИ

Према записима из Летописа школе8, место Бачинци je почетком XIXвека било насељено становништвом српске православне вере, досељенимиз oколних села Грка, Moровића и Kузмина и задржали се ту, нa јужнимoброн цима Фрушке горе у планини oкo 3 километра од садашњег места.Касније су се због недостатка пијаће воде и потребе копања дубоких бу-нара у планини, спустили ниже, ту, где се место и данас налази. Да су Ба-чинчани и данас везани зa планину, односно Фрушку гору, где им се исада налазе воћњаци и виногради (некад сa колибама за пударину) све-доче и дан-данас сачуване изреке: Идемо у планину на Бачинце! илиИмамо виноград нa Бачинцима!Историјске чињенице говоре да се старо село Бачинци налазило набрду које се некад називало Бачинац и било удаљено око 3 километра се-вероисточно од данашњег села. Први помен о селу постоји у угарскимзаписима из 1376. године, те се та година и налази и на грбу места. Токомсредњег века Бачинци су мењали господаре: од 1402–1480. године при-падали су Моровићком властелинству и поседнику породице Марот-Мо-ровић, од 1480-1482. године мађарском племству Баторима, од 1494–1504.године славонском поседнику Ладиславу Мореу, а у освајачким походиматурског султана Сулејмана Величанственог на Беч Бачинци 1526. годинепадају под турску власт (Из турских порезких књига 1578. године се видида је село насељено Србима и да има 69 пољопривредних домаћинставакоја су плаћала порез на пољопривредне и сточарске производе у износуод 12057 акчи). При крају турске владавине када је у великом ратном походу Аустријепротив Турака 1683-1699. године аустријска војска 1687. године ослобо-дила западни Срем – 1688. године ослобођени су и Бачинци, који тада ад-министративно припадају властелинству породице италијанског принцаЛивија Одескалкија (После Kaрловачког мира 1699. године западни деоСрема je припао Ливију Oдескалкију Odescalcvsci, пореклом из Рима, зaзаслуге у рату против Турака 21. aвгуста 1697. године). После ратних пу-стошења село је обновљено (имало је свега 15 породица), али се већ 1702.године повећало на 50 кућа. У то време у сеобама под пећким патријар-сима: 1690. године Арсенијем III Чарнојевићем и 1739. под Арсенијем IVЈовановићем Шакабентом у Бачинце долази значајан број Срба (право-славне вере).9
8Povjest školstva i pedagogije u Hrvatskoj, Pedagoški književni zbor, Zagreb, 1958, 49-101;
9Радомир Прица, Сремска жупанија и Срби, Сремске Новине, Сремска Митровица, 1991, 6; 



Подаци говоре да су Бачинци у XVIII веку значајни као насеље.Године 1733. у месту живи 60 породица сa 214 душа, 1734. године бројсе повећао скоро два пута и бројао je 114 чланова. Почетком XIX векаброј становника Бачинаца се стално повећавао, тако да је 1810. године уместу живело 135 породица са око 900 душа10. 

O ЖИТЕЉИМА БАЧИНАЦА
Русини, следбеници гркокатоличке вере по-чели су се у Бачинце досељавати 30-40. годинаXIX века из Куцуре и Руског Крстура, тада Bacs-kereztura, у Бачкој (до тада су Срби били јединистановници Бачинаца). Према матичним књигамаиз 1834. године вођеним у Шиду, чијој су црквенојoпштини у почетку припадали Бачинци спомињу се четири породице:Mихал Сивч, Jaнко Хорњак, Jaнко Keчкеш и Mихал Сабадош. Већ 1836.године у Бачинцима је било око 100 Русина (103), а 1845. године 143.11
Исто тако је забележено дa су Русини ...1835. године ... дoшли из Бачке,но пошто нису добили земљиште за посебно гробље у Бачинцима, били су удилеми да ли да своје мртве сахрањују на православном гробљу у Бачинциа,што је шидски унијатски свештеник желео да избегне, или да их сахрањујуна русинском гробљу у Шиду, oдносно на католичком у селу Кукујевце.12
Према исто тако значајном извору података, a тo je Maтична књигавенчаних, oснована 1851. у Бачинцима (Matricula copulatoru curatellargraeco – cаtholicae Bacsinensis, instituto anno domini, 1851), сазнајемо даје један број супружника Русина венчаних у Бачинцима између 1858-1868. године рођен у местима Луково, Знаково, Черново ... у Шаришкојжупанији (Словачка).13
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10Stjepan Pavičić, Slavonija u svojem naselnom obliku od trinaestog stoljeća do danas, Prvi znan-stveni sabor Slavonije i Baranje, Osijek, 1970, 195-209;
11O. Георгий Бесерминї, Насельованє Руснацох до Шиду, Руски календар 1938, РНПД, РускиКерестур, 1937, 32-42;
12Dr Slavko Gavrilović, Rusini u Bačkoj i Sremu od sredine XVIII do sredine XIX veka, Iseljavanjeiz matičnih naselja i stvaranje rusinskih oaza po Bačkoj i Sremu, Godišnjak Društva istoričaraVojvodine, Novi Sad, 1977, 44 (192);
13Др Душан Дрляча, Maтични кнїжки и школски лїтописи як жридло за преучованє прешлосциРуснацох у Сриме, Шветлосц 3, Руске слово, Нови Сад, 1972, 247-248, Dr Dušan Drljača,Etnološka gradja iz Bačinaca, Nova dumka 3, Vukovar, 1973, 65-68 и Др Душан Дрляча,Етнолоґийни материяли зоз Бачинцох, Дружтво за руски язик, литературу и културу,Нови Сад, 2006, 38-49; 



To значи да су прводосељени Русини у Бачинце били из Куцуре иКрстура, али међу њима је било и оних који су рођени у старом крају илитзв. горњем крају (на Хорњици - на Горнїци), како су називали простореу Горњој Угарској, са којих су се и они и њихови преци досељавали сре-дином XVIII и током XIX века.Русинске породице у Бачинцима су претежно крстурског и куцурскогпорекла: например породице: Колесар, Тимко, Скубан су из Куцуре, Па-пуга, Колошњај, Венчеловски, Планчак, Рац, Нађ, Киш (Међеши) из РускогКрстура, док су: Страценски, Цупер, Вољчко породично ближе везани заБеркасово, Бикић Дол и Шид. Русинских породица (кућа) има по целомселу, али су најгушће насељене на Руским гужлє, или на такозванојКалдрми, садашњој Војвођанској улици, а исто тако и у Калачанскомшору (улица Бранка Радичевића). Иначе, у Бачинцима постоји и Русинскаулица, која се налази на левој страни Војвођанске према излазу из села управцу Кукујеваца. Поред тога у Бачинцима има и русинских породица са презименима:Абођи, Бучко, Варга, Емеди, Задрипко, Захорјански, Јухас, Кањух, Катрина,Keчкеш, Мајхер, Микловш, Пап, Провчи, Петровић, Роман, Сивч,Харновски, Хорњак (Еделински), Хромиш, Џуња, Џуџар, Шандор, билоје и Фаркашових, Бревакови итд. Најбројније продице биле су (премаподацима из 1967. године): Папуга (10 кућа), Кањух (9), Задрипко (6),Провчи (5), Скубан (4), Рац, Колошњај и Киш (3), Кечкеш (2) итд. Иначе, у Бачинцима је, према попису из 1991. године било 1300 ста-новника, од тога око 900 (886) Срба или 2/3, 1/3 Русина, затим мањиброј Словака (Балаж), Украјинаца (Гимбаровски, Кривошија, Сапун,Јаблански), као и других националности. Из прегледа броја становникаБачинаца од 1869. до 1991. године (за 122 године), може се запазити дасу Бачинци највише житеља имали 1931. године, чак 1839, затим се бројсмањивао, да би 90-тих година прошлог века и на почетку овог биосмањен за око 1/314. 
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14Ирина Папуга, Основна школа Бачинци, Друштво за русински језик, књижевност и културуНови Сад, 2008, 21-34



ДРУШТВЕНИ И КУЛТУРНИ ЖИВОТ РУСИНА 
ПРЕ ДОСЕЉЕЊА У БАЧИНЦЕ

Потискивањем турске силе из јужних делова, Панонска област у са-ставу Угарске или тзв. Доња земља, постала је у XVIII веку великомиграционо подручје. Дворска комора из Беча je те крајеве: Бачке, Сремаи Баната насељавала немачким, мађарским, словачким, русинским инасељеницима других националности. Русини, који су се средином XVIII века досељавали у Бачку, и пре тогасу били у саставу Угарске као становници њених североисточних жупанијау Прикарпатју. У ове јужне крајеве су се спустили пре свега из економскихразлога, тражећи бољу земљу и лакше услове за живот. Taко се у периоду oд1745. дo 1751. године сa ширег подручја данашње тромеђе Словачке,Украјине и Мађарске, Русини досељавају најпре у Кулу и Крстур, који сутада били под управом Бачке коморске aдминистрације у Сомбору, a самомало касније, већ 1763. године, насељавају се и у Куцуру.Пo занимању претежно ратари, a у мањој мери сточари, Русини супрвих година пo дoсељењу били oслобођени извесних дажбина oд тадашњихвласти, aли повећањем становника губи се економска равнотежа, oдносноповећава потреба за oбрадивом земљом. Преоравање заједничкихпашњака, честе поплаве и друге непогодности дoвели су до тога да сеjeдан део становништва морао исељавати. Taко прво русинско сувишностановништво кoje мора да продужи пут сељења, прелази почетком XIXвека у Срем и Славонију, најпре, 1803. године у Шид, затим 1828. уБеркасово, 1834. Бачинце и Петровце, 1850. Mиклушевце. Пре тога, 1780.године Русина има у (знатном броју) у Новом Саду, затим, 1870-80.године у Шајкашкој: Ђурђеву и Госпођинцима. У Сремску МитровицуРусини долазе 1851. године непосредно са Хорњице.1
Русини су градили цркве и отварали своје школе одмах по досељењуу Бачку. Taко је црква у Руском Крстуру oснована 1751. године, a школадве године после –1753. године. У Kуцури су и црква и школа почеле сарадом 1765. године. Настава у школама је била нa нaродном – русинскомјезику, сa књигама које су стизале из Прикарпатја. Први учитељи тихнародних црквених школа били су уједно и црквена лица (свештенициили појци). Teк средином XIX века долазе из старог краја први школованиучитељи, међу којима су били Петро Кузмјак2, Mихајло Врабељ, ЂураМанојла, Владислав Каменца, Михајло А. Поливка и др. 
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1Любомир Медєши, Руснаци у Югославиї, Mузейна збирка Руски Керестур 1976, Войводянскимузей, Нови Сад, Дружтво за руски язик и литературу, Нови Сад, 1976, 19-29;
2Dr Branislav Vranešević, Rusini u borbi za nacionalni opstanak, Godišnjak Društva istoričara Voj-vodine, Novi Sad, 1977, 217-234;



Сa oваквом традицијом неговања образовања своје деце и бачиначкиРусини су, по досељењу у Срем, око 1847. године устројили гркокатоличкушколу, a 1851. године oсновали су и црквену општину. Цркву, која je по-свећена свeтом апостолу евангелисти Луки, саградили су 1860. године, aуз исту и парохијални дом. Садашња црква je саграђена 1905. године.Бачиначке Русине, њихову цркву и школу су посећивалe значајне лич-ности русинског црквеног и друштвеног живота. Taко је 1896. године уБачинцима био гркокатолички крижевачки владика Jулијан Дрохобецки,a 1929. године владика др Дионизије Њаради, који је истовремено oбишаои школску децу. Нa 100-годишњицу oснивања цркве (1851-1951) у Бачин-цима je 1951. године био владика др Хавријил Букатко. Kaдa je 1995. го-дине oбележавана 250-годишњица oд доселења Русина у ове крајеве(1745-1995), бачиначку русинску цркву је (боравећи у Шиду на отварањуРусинског дома), посетио владика Kир Славомир Микловш. И садашњивладика за гркокатолике др Хеорхиј Џуџар oбилази русинске вернике уБачинцима, а најчешће на црквену славу Светог Луке.

РУСИНСКА ГРКОКАТОЛИЧКА ШКОЛА И
ОБРАЗОВАЊЕ НА РУСИНСКОМ ЈЕЗИКУ У

БАЧИНЦИМА ДО ДАНАШЊИХ ДАНА
О почетцима рада русинске школе, односно о њеном конфесионалномпериоду сазнајемо из Летописа школе, односно Школске споменицеОсновне школе у Бачинцима, затим из Историје војвођанских РусинаДруштва историчара Војводине и Прилога за историју Русина у Бачин-цима др Јанка Рамача.У Летопису школе стоји: Око године 1847. устројена је гркокатоличкаприватна школа и то у приватним кућама, а трошком следбеника гркока-толичке цркве. Учитељи који су на тим конфесионалним школама слу-жили спомињу се Јаким који је кашње (касније) у Шид отишао и ЈанкоПланчак, те су уједно и кантори били, којима је и настава поверена била,то беше школа са једном учитељском силом.1За учитеља Јакима у Летопису нису назначени потпуни подаци оимену, односно презимену, међутим, зна се да је то био онај исти учитељЈанко Јаким (Јанко име, а Јаким презиме), који је 1836. године дошао изМукачевске епископије за магистра у Општину шидску руску (русинску).
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1Школска споменица, Споменица за нижу пучку школу у Бачинцима, Летопис школе 1805–1931, Историјски архив Срема, Сремска Митровица, Фонд: 327



У вези са његовим доласком у школу у Шид, забележено је (29. 09.1836) да је ... дошао добар магистар и да ... у раду његовом нико напуту стати не би мог/а/о.2 Према тим подацима учитељ Јанко Јаким јенајпре од 1836. године радио у Шиду, а затим 1847. у Бачинцима (илиистовремено у оба места), с тим што се, после доласка учитеља ЈанкаПланчака, поново вратио (?) у Шид.Према истраживањима др Јанка Рамача, који се у писању Прилогаза историју Русина у Бачинцима3 ослања на Архиву епархије у Кри-жевцима, где се налазило седиште Гркокатоличке епархије од 1777. дo2003. године (до тог времена, односно 1777. године седиште епархијеје било у Калочи. 2. новембра 2003. године проглашен је Апостолскиегзархат за гркокатолике са седиштем у Руском Крстуру) Русини су подоселењу у Бачинце (1834) припадали гркокатоличкој парохији уШиду, а како се њихов број повећавао, у више наврата су (и усмено иписмено) тражили да им се дозволи оснивање самосталне парохије, аисто тако и организовање хришћанске и просветне науке за децу.Например, у мају 1851. године су писали крижевачком владики инаглашавали да су у Бачинцима већ 17 година, али да за то време нисузанемаривали родитељску дужност о учењу деце, те су по угледу надруге народе сами најмили (ангажовали) учитеља који ће учити децу,а истовремено обављати и канторску дужност у цркви.Русинска парохија у Бачинцима је основана 3. децембра 1851. године.Први свештеник је био Јанко Санић (1820–1877) који је пре тога биоучитељ у Руском Крстуру. Од те, 1851. године воде се и матичне књиге(матрикуле). Бачиначки Русини су тражили да им се додели иземљиште за градњу школе и цркве. Свешетеник Јанко Санић, који јеу Бачинцима био од 1851. до 1861. године, залагао се за рад русинскешколе и с тим у вези контактирао са црквеним и просветним властима. У преписци са црквеним и царскокраљевским властима се напо-миње да је у Бачинцима 1852. године био др Петар Јовановић, директоршколске дирекције из Темишвара, који је информисан о томе да постојизаинтересованост за рад русинске школе, али је напоменуо да ако сежели основати школа, русинска парохија се мора обратити Врховнојшколској дирекцији у Темишвару. Русини су том приликом обећали даће учитељу који буде постављен у русинској школи дати годишње 60форинти у готовом, 20 пожунских каблова жита и 10 кукуруза, 4 хватадрва за огрев, 6 фунти свећа и стан са баштом. 
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2Dr Slavko Gavrilović, Rusini u Bačkoj i Sremu od sredine XVIII do sredine XIX veka, Iz istorijevojvodjanskih Rusina do 1941. godine, Godišnjak Društva istoričara Vojvodine, Novi Sad, 1977,202-203, 215;
3Др Янко Рамач, Прилог ґу историї Руснацох у Бачинцох 1834–1890, Studia ruthenica, Дружтвоза руски язик и литературу, Нови Сад, 1988-1989, 103-105;



Русинска парохија је и даље бринула о школској деци, што се види ииз Извештаја Миколе Сегедија (1832-1876), администратора гркокато-личке парохије у Шиду, поднетог марта 1862. године Духовном столу. Изизвештаја за 1861/62. школску годину се сазнаје да је за школу било спо-собних 32 деце: 19 дечака и 13 девојчица од 6 до 12 година. Учитељ (при-времени) је био Михајло Сивч, старији, а пошто још није био саграђеншколски објекат, учитељ Сивч је децу учио у својој кући (у заднєй хижи)за коју није тражио никакву надокнаду. У Извештају се даље наводи да је Михајло Сивч као учитељ добар ида децу учи (предаје) на русинском матерњем језику. Школа није радиланедељом, четвртком и на црквене празнике, а другим данима је радилапо два сата пре и два сата после подне. Тог распореда се учитељ редовнопридржавао. Тих година, односно 1861/62. шк. године у школи су кориш-ћени следећи уџбеници:1 Букваръ для народнихъ училищ съ малимъ катахизмомъ,2 Руска перва язикоучебна читанка и3 Пов’сти библични Писма Святого.Те књиге је свештеник Микола Сегеди молио од Духовног стола и заученике који су показали најбољи успех, као и за оне најсиромашније: изпрвог и другог разреда по три, а од трећег четири примерка. И касније суу Бачинцима коришћени поменути уџбеници. О. Никола Сегеди је писао Духовном столу Извештај о школи уБачинцима и за школску 1866/67. годину и навео да је тада било37 полазника способних за школу, од тога 16 дечака и 21 девојчица.Деца су школу похађала од јесени до (црквеног празника) Св. Петра,а настава је и надаље трајала по два сата пре и два сата после подне.Учитељ (привремени) је био Лука Колесар, по свему судећи један одученијих русинских људи (сељана) у месту. Као плату (надокнаду) зарад добијао је 60 форинти у новцу (годишње), 4 хвата дрва, 4 фунтисвећа, 10 пожунских мера круњеног кукуруза и 20 пожунских меражита. У учењу му је помагао кантор Андрија Колошњај, који је истотако добијао део надокнаде за рад. Касније, у првој половини XX века русинску школу је као школскинадзорник посећивао Крижевачки владика др Дионизије Њаради, што семоже видети из његовог потписа на страницама Летописа школе. Свакимдоласком др Дионизије Њаради је у школу доносио књиге и молитвеникеученицима и вероучитељима.Кад су у питању русинске гркокатоличке школе и на њихов рад суимали утицаја државни прописи, пре свега Закон о народностима (1868),као и надлежности које је имала гркокатоличка конфесија, о чему сведочефондови архиве епархије у Крижевцима. Доношењем нових државнихшколских прописа (1874, 1888) дошло је до претварања вероисповедних
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школа у тзв. пучке – народне, комуналне, касније државне школе, чимесу дотадашње црквене школе изгубиле свој дугогодишњи карактер и осо-бености. И поред тога веронаука се и даље изучавала, а као учитељиверонауке у гркокатоличкој школи коју су похађала русинска деца уБачинцима спомињу се Владимир Храниловић од 1886. до 1888. године,Павле Гвоздановић од 1888. до 1890, Михајло Голибић 1894 и МаркоМалић око 1911. године. Први Школски одбор, по свему судећи и први у историји овешколе, установљен је 1874. године, а сачињавали су га парох право-славне цркве и родитељи српске деце (5), а када је у марту 1886. годинеизабран други у њему су били и о. Владимир Храниловић, парох грко-католички подпредседник и Ђура Провчи, члан. Касније се саставшколског одбора у одређеним временским размацима мењао и допу-њавао, али се при избору национални и верски принцип поштовао.Чланови школског одбора у периоду од 1886. до 1909/1910. школскегодине су били и гркокатолички свештеници о. Павле Гвоздановић ио. Михајло Голубић, а од родитеља русинске деце Јанко Скубан, ЈанкоЈухик, Ђура Венчеловски и Јанко Сивч.Као значајан догађај у Летопису школе забележено је и следеће: Новимшколским законом од 14. октобра 1874. године постаде ова (мисли се насрпску школу), а и гркокатоличка школа Опчом пучком школом, године 1876.само што ни онда ученици нису помешани били. Међутим, пошто је гркока-толичка школа, како се наводи, била издржавана скромним средствимарусинске општине, након 10 година, односно после смрти учитеља ЈанкаПланчака 1886. године, спојена је са новооснованом народном школом.4О уџбеницима који су коришћени у настави нема посебних података,једино сазнајемо да се за пучке школе – за школску 1905/1906. годину оглаша-вају нове школске књиге за IV и V разред, а на предлог Духовног стола Епар-хије Крижевачке за русинску гркокатоличку младеж био је 1912/1913. школскегодине прописан Молитвеник др Дионизија Њарадија (Жовква, 1912). Из прoшлости бачиначке школе се исто тако као значајан датум спо-миње и 1. јануар 1905. године када је завршена тадашња нова школа коју судеца похађала до 1962. године, а исто тако и 1963. година када је саграђенасадашња школа. Треба набројати русинске учитеље који су у прошлих182 година учили децу русински матерњи језик. То су били, поред поме-нутих Јанка Јакима, Јанка Планчака, Михајла Сивча, Луке Колесара иАндрије Колошњаја и Јован Салонски, Јанко Мајхер, Јелка Бесерминї,Кирил Бесермињи, Марија Шарик, Ксенија Бесермињи, Марија КопчанскиРакич, Микола М. Кочиш, Цецилија Цап Хархаји, Леона Лабош Урошевић
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4Школска споменица, Споменица за нижу пучку школу у Бачинцима, Летопис школе 1805-1931,Историјски архив Срема, Сремска Митровица, Фонд: 327



Хајдук, Владимир Колошњаји, Мирослав Буљчик, Јасна Семан, СлавкоНађ, Златица Сивч Здравић и садашња наставница русинског језикаНаташа Еделински Миколка. Исто тако треба споменути и вероучитељекоји су поучавали децу црквеном животу: свештенике о. мр МихајлаМалацка, о. Михајла Режака и мр о. Дарка Раца, који ових година предајеверонаку у Бачинцима5.Када у овој, 2024. години бележавамо 187 година русинске школе уБачинцима и спомињемо 1847. годину као почетну, као и 190 година оддоселења Русина у Бачинце, потребно је напоменути и у црквену моно-графију са златним словами записати да је она у свом развоју најдужипериод била повезана са црквеним животом и да се у оквиру наставе учиои русински језик и веронаука. Било је периода када је то организационобуло изостављено, али фала богу Богу опет је све сједињено (обједињено)тако да сада бачиначка деца могу изучавати и веронауку као наставнипредмет и русински језик као изборни предмет са елементами нацио-налне културе. *Потребно је напоменути да је током дугогодишњег постојања русин-ске гркокатоличке цркве (близу два века) било више поправки и адапта-ција, а једна од њих је била и 2024. године када је у летњем невремену19.07.2023. године дошло до оштећења улазних врата и крова, и када јесрушен и сам торањ цркве, али уз подршку надлежних институцијаАП Војводине, свесрдне помоћи мештана Бачинаца и Српске православнецркве поправка је завршена 14. марта 2024. године. Хвала милостивомБогу на помоћи, а част владикикир Георгију Џуџару и о. ДаркуРацу на бризи и пожртвованомстарању6.
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Обе цркве у Бачинцима се налазе на главној улици
5Ирина Папуга, Основна школа Бачинци, Друштво за русински језик, књижевност и културу,Нови Сад, 2008, 47
6Рутенпрес: аутор Владимир Дїтко 16. март 2024. године 
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О ВИРОНАУКИ И РУСКИМ ЯЗИКУ 
У БАЧИНЦОХ 
(12. 10. 2014)

67



.68



о. мр Дарко Рац

ВИРОНАУКА И 
ХРИСТИЯНСКЕ ВИХОВАНЄ ДЗЕЦОХ*

У розгварки з родичами, бабами, дїдами або з другима членамифамелиї, часто ше надрилює питанє чом виронаука важна за дзеци.На тото питанє попробуєм дац одвит.Шицки зме по кресценю постали дзеци Божо, прияли нєзаслуженидар вири до Бога, прияли Його ласки и постали члени Церкви. Вира учловекови муши кус-покус роснуц и розвивац ше. Же би вира моглароснуц у души дзецка, треба же би тото дзецко упознало Бога. Кед пошеєме жито, тому житу треба часу же би принєсло плод.Кед у природи таки закон дозреваня, вец таке исте важи и за чловека.Чловек муши дозрец нє лєм зоз целом, алє и з духом. Шицки ми, ище докзме були мали дзеци, достали зме перши поуки о вири у нашей фамелиї.Фамелия то основна єдинка християнства. Кед мац, оцец, баба, дїдо..,вирнїк нє лєм по кресценю, алє и дакус глїбше, вон дзецку од малих ногохсклада ручки, модлї ше з нїм, учи го модлїц ше, водзи го внєдзелю наСлужбу Божу, будзи у нїм любов ґу Господу Богу.Як дзецко рошнє, рошнє з нїм и його вира, та спрам його розвою,дозретосци и способносци потребна и поука у вири. У тим фамелия мабарз важну улогу. У фамелиї, и попри каждодньових бриґох и роботох,дзецку треба пошвециц часу на його духовне формованє. Кед родительнєдосц поучени же би могол подучовац свойо дзеци, напевно ше нє моженошиц з тоту спокусу. Прето и сам родитель муши себе формовац, читацкатолїцку литературу, катехизем, духовни кнїжки, Святе Писмо...Родичи посилаю дзеци до школи дзе ше од нїх обчекує же би здобулизнанє яке им потребне за одредзену професию. Тото знанє им даваучитель хтори за тото квалификовани. Дзецко тиж так треба же биздобуло потребне знанє и зоз вири. Прето треба же би родичи зверелидзеци Церкви, хтора квалификована подучиц их у християнскей науки,знаню о своєй вири и о моралних вредносцох. Родичи знова ту же би тотоцо дзеци научели на виронауки запровадзовали до каждодньового живота.На таки способ дзецко поступнє здобудзе глїбше и ширше знанє о вири
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и о моралних вредносцох. Барз важне и основне же би родичи помоглидзецку тото цо учи на виронауки запровадзовац у фамелиї и у живоце.Виру и живот треба повязац до єдней истей драги. У тим перши прикладтреба же би були насампредз родичи. Прето вони треба же би похопелизначносц виронауки у школи и при парохиї. Кед ше родичи задоволююз тим же би им дзеци прияли сакрамент, Першу причасц, а потимзанєдзбали свой вирски живот и роснуце у вири, з такима поступкамидриляю свойо дзеци до глїбокей дзири у главних хвилькох їх формованяи вирского вихованя.Стебло вири нє може роснуц кед є нє залїване зоз виру и молитву.Кед млади упознали виру, кед у шветлє вири почню ришовац животнипитаня, аж теди можеме повесц же маю християнски фундамент за своюбудучносц.Други ватикански концил видал окремну Декларацию о хри-стиянским вихованю. У нєй написани, медзи иншим, и таки слова:„Родичи маю барз чежку обовязку виховац свойо дзеци. Виховательнаулога родичох така важна же ю чежко мож з дачим другим заменїц.У християнскей фамелиї дзеци треба воспитовац од вчасней младосциу вири яку зме прияли на кресценю, же би упознали Бога и почитовали илюбели Го, а тиж так и свойого ближнього пре Бога. У тим родичомпотребна помоц цалого дружтва. З окремну причину у вихованю мушиучаствовац и Церква, у першим шоре прето же муши шицким людзомнаучовац Христов живот и тирвацо водзиц бриґу же би кажде хри-стиянске дзецко дошло до полноти того живота. Церква длужна своїмдзецом дац таке вихованє у хторим цали їх живот будзе попреплєтани зозХристовим духом“. (число 3)„Виполнююци свою одвичательну улогу вихованя, Церква водзибриґу о шицких прикладних средствох, особлїво о тих хтори за нюхарактеристични, а то у першим шоре катехизация. Катехетска поукаошвицує и змоцнює виру и карми живот зоз Христовим духом.“ (число 4).Видзим же Ватикански концил з подобну озбильносцу поволуєродичох най похопя свою вельку и святу длужносц ґу своїм дзецом.И то нє лєм у вчасних рокох їх живота, алє аж по їх дозретосц.Значносц виронауки барз велька и важна. Виронаука дава теорию похторей маме жиц як християнє. Дава нам потребни упутства, информуєнас о правдох нашей вири, о Церкви, о моралних вредносцох хторинаходза свой корень у Евангелиї. Прето виронаука потребна дзецом.Кед зме християнє, кед зме вирни, виронаука без роздумованя треба жеби була наш вибор. У процивним, можеме повесц же зме християнє лємна паперу.Виронаука збогацує шерцо чловека. И дзецом помогнє у живоцезвладац чежки часи и проблеми яки живот приноши. Прето, кед зме
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християнє, мушиме дзеци уписац на виронауку и водзиц их до церкви,на Службу Божу каждей нєдзелї и заповидане швето. Кед тото онєможлї-вюєме своїм дзецом, онєможлївюєме им важну поуку коло витворйованяправдивого християнского живота.Нєдосц лєм зоз словами гуториц цо треба робиц. Мушиме ше трудзицуказац младим як ше жиє вира.Нє достаточни лєм слова, алє треба жиц тото цо гуториме.
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Преподаваня о виронауки и руским язику: мр Гелена Медєши, о. мр Дарко Рац и Ирина Папуґа (Бачинци, 12.10.2014)



Mр Гелена Медєши

РУСНАЦОМ У БАЧИНЦОХ: СВОЙ ҐУ СВОЙОМУ*

„На початку було Слово и Слово було у Бога и Слово було Бог.Воно було на початку у Бога. Шицко по нїм постало и без нього нєпостало нїч цо постало. У нїм бул живот и живот бул шветло людзом.И шветло швици у цмоти, и цмота го нє обняла. (...) И Слово посталоцело и населєло ше медзи нами.“ (Йо 1,1-5 и 1,14)Кед нам Бог дал Слово, як пише у Євангелиї, вец наша святадлужносц тото Слово чувац, мерковац на ньго и шириц його славу.Нашо Слово то наша руска мацеринска бешеда яку зме научели од нашихродичох, бабох и дїдох. Наш язик то наш дом, нашо отечество хторе намнїхто нїґда нє може вжац, анї нас з нього нє може вигнац.Вше ми придзе на розум єден бистреньки хлапец з Тунису хторигварел: „По арабски ше учим же бим пошол на нєбо, а по фрацузки жебим бул успишни у живоце“. (У Тунису, як дакедишнєй французкейколониї, урядови язик французки, а по арабски ше бешедує дома и ушколи – факултативно). Таку думку бизме могли применїц и на нашуязичну ситуацию у мишаних штредкох, окреме дзе векшинске жительствобешедує по сербски: по руски ше учиме же бизме були свойо, Руснаци итаки пошли на нєбо, а по сербски – же бизме були успишни у живоце.Чловек нє може жиц сам зоз собу, у цихосци. Вон муши побешедовац,поприповедац з даким. Гоч нас окружує векшински, сербски язик усушедстве и ширшим околїску, гоч зме у мишаним малженстве, гоч намсредства комуникациї як цо радио, телевизия, интернет и друковани медиїнє вше на мацеринским язику, нє мали бизме занягац тото цо нам нашопредки зохабели як нашлїдство, як тал. Кед упознаме власни язик, воннас понукнє учиц и други, странски язики и упознац иншаки културихтори нам отворя нови горизонти и потвердза гевту присловку же – кельоязики знаме, тельо вредзиме. Психолоґия нє раз потвердзела же ученєдвох и вецей язикох одразу пошвидшує и злєпшує коґнитивни розвойдзецох и же єден язик анї кус нє завадза другому, бо ше при дзецох(алє и при старших хтори уча вецей язики одразу) зявює єдна файтапреклопнїку цо трима язики оддвоєно єден од другого же би нє пришлодо їх мишаня хторого спочатку можебуц и єст, алє кед тото преходзенє з

72

*Пречитане у Парохиялним доме грекокатолїцкей церкви у Бачинцох (12.10.2014) 
Обявене: Studiа Ruthenica 20, Нови Сад, 2015, 117-119



єдного язика на други постанє автоматизоване, нїяки проблеми укомуникациї нєт. Ученє мацеринского язика нє указує лєм же якей нацио-налносци зме, хторому народу чи националней заєднїци припадаме самиабо дахто з наших родичох, алє и у якей мири нам важна култура и животз другима людзми у нашим штредку. Кед будземе знац язик и познацкултуру власного народу и цешиц ше у тим, так нас прилапя и другилюдзе зоз хторима жиєме на тих просторох. Рижнородни, а у заєднїцтве.Як ше звичайно гутори, розлики – то нашо богатство. У Коцуре и Дюрдьове, наприклад, скоро шицки Серби знаю по руски;єден час велї сербски дзеци у Дюрдьове ходзели до рускей забави преруских пайташох и пайташки, алє и прето же вихователька знала з нїмабарз крашнє шпивац и на интересантни способ учиц их рижни бависка;Єлена Ачански, Сербкиня и по мацери и по оцови цо робели як зубаре уКерерстуре, нєшка професорка анґлийского язика хтора нєдавно булагосцинска на нашей телевизиї, лєпше бешедує по руски як велї Руснациу Керестуре, гоч уж длугши час жиє на Далєким востоку; КатицаЙованович, учителька з Руменки (84 роки, Сербкиня), хтора народзена уДюрдьове дзе мала пайташки и сушедох Руснацох, и нєшка зна крашнєпо руски и бешедовац и шпивац; велї дзеци у Новим Орахове и БачкейТополї хторим мацерински язик мадярски, ходза на годзини руского язиказ елементами националней култури.Єст и у нас и у иножемстве фаховцох хтори ше интересовали,або ше интересую за наш язик и нашу културу; наприклад професордр Александр Дуличенко з Естониї, др Свен Ґуставсон зоз Шведскей,др Иштван Удвари зоз Мадярскей, др Мелания Микеш и др МаґдаленаВеселинович-Шулц зоз Нового Саду, др Митар Пешикан, др ДушанДрляча и др Миляна Радованович зоз Беоґраду, Лїляна Радуловачки зозСримскей Митровици итд. Тоти и велї други приклади би нас мали одшмелїц и потримац унамаганьох же бизме були витирвали у чуваню рускосци – руского язикаи рускей литератури, же би нє було же други о нас знаю и дзбаю баржейяк ми сами о себе.Нашо предки ше знали збивац до власних шорох. Як гуторели – свойґу свойому, Руснак ґу Руснакови, бо тримали же ше найлєпше порозумялєм людзе з истого роду, руского. Таки и рекламни оглашки давали доРуских новинох и Руских календарох:„Сцеце купиц млодей: красну плишову або гатласку хусточку, финузаруцовачку? Сцеце купиц своєй дзивки: за Вельку ноц красну штофову абогатласку сукню, красну новотну блузну?Сцеце купиц синови: нови шмати, гадвабну чи иншаку финукошулю?
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Шицко тото достанєце лєм у Няради Штефана Дзвонарчиного,тарґовца при Валалскей хижи. 
СВОЙ ҐУ СВОЙОМУ!
И на остатку було Слово, написал Дюра Папгаргаї:
„Слово мой дом. Мой лїк. Моя каплїчка.Цеплїнка з котрей слунечко напава позни роки.Моя кетишка, мой крижик, моя улїчка – вакцина за тогожемски отровни словни поки.
Слово мой грих. Моя молитва и моя покута.Торжество розума, краса чола, тїлесна пиха.Та кед ме препознаш у раншим шпиву когута –То мойо оловне слово зо мну так упарто диха“.
Оловне слово, руске, мацеринске. А слово нам и тужитель, и судия,и найщирша порота. Виповедзене або написане – вецей нє мож врациц,як камень руцени до глїбокей води. А кед тото мацеринске слово раздолуводом пущиме, скапе як пущена стрела хтора ше нїґда вецей нєвраца.
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О авторки

ИРИНА ПАПУҐА
Ирина Иринка Папуґа, професорпедаґоґиї, народзена 12. новембра 1946.року у Бачинцох, општина Шид,Срим (оцец Янко Папуґа /1914–1998/ имац Цецилия Папуґа, нар. Бесерминї/1919–2013/, Войводина, Сербия).До основней школи хадзела у Бачинцохи Куковцох у Сриме, а штредню, висшупедаґоґийну и Филозофски факултет,наставна ґрупа Педаґоґия закончела уНовим Садзе. Робела у Руским Керестуре, Покраїским секретарияту заобразованє, науку и културу, Културно-просвитней заєднїци Войводинии Заводу за културу Войводини у Новим Садзе. 

Ирина Папуґа була посланїк Просвитно-културней ради СкупштиниАП Войводини (1969–1974), член Просвитного совиту Войводини(1974–1978), помоцнїк покраїнского секретара за образованє, науку икултуру (1974–1983), предсидателька Скупштини Дружтва за руски язик,литературу и културу. Тераз є секретар Дружтва и секретар Коорди-нацийного одбору дружтвох за язики, литературу и културу, Нови Сад.
Обявела вецей як 300 (302) написи и прилоги зоз обласци образованя,просвити и култури на сербским и руским язику у часoписох и едицийох:„Руске слово“, „Шветлосц“, „Народни календар“, „Руски календар“,„Заградка“, „Мисао“, „Педагошка стварност“, „Просветни преглед“,„Сремске новине“, „Сунчани сат“, „Шидина“, „Пчеса“, Зборнїк САНУ иМатици сербскей, Мултијезички билтен „Мост“, Мултијезички часописНови Мост и „Studia ruthenica“. 
Участвовала у вецей виглєдовацких проєктох, медзи хторима ипроєкт „Розвиванє и унапредзованє руского язика дзецох и школярох“,зоз хторим у местох (школох) дзе жию Руснаци спатрене ученє ивиучованє руского язика. У рамикох науково-фахових сходох, отриманиху рамикох Дньох Миколи М. Кочиша у Новом Садзе под назву „Рускиучителє и руски школи“ (1993) и „Просвитни живот Руснацох упрешлосци” (1998) написала вецей прилоги о руских учительох ивоспитно-образовних активносцох Руснацох. 
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– „Основна школа Бачинци“ (2008) и 
– Русинска „Просвета“ у Бачинцима-Руска „Просвита“ у Бачинцох(2013), а тиж и редактор, або пририхтовач вецей як 50 кнїж-кох, публикацийох и часописох.

За закладанє у роботи и културно-образовних активносцох достала вецейприпознаня, медзи хторима: 
1. Медаля заслугох за народ (Беоґрад, 1980), 
2. Златна значка Културно-просвитней заєднїци Сербиї (Беоґрад, 1993),
3. Повеля Основней школи и ґимназиї „Петро Кузмяк“ (Руски Керестур,2003), 
4. Припознанє Националного совиту рускей националней меншиниСербиї (Нови Сад, 2008), 
5. „Святосавска повеля“ Општини Шид (Шид, 2014) 
6. Плакета „Кирил и Методий“ Медзинародного конґресу русинскогоязика Прешов/Нюйорк (2015) и
7. Припознанє Националного совиту рускей националней меншиниСербиї за винїмкове доприношенє отримованю и розвиваню обра-зованя на руским язику (Руски Керестур, 2023)

Податки о Ирини Папуґа унєшени до: 
1. Енциклопедиї Нового Саду (Нови Сад, 2002) и 
2. Енциклопедиї русинскей историї и култури (Торонто, 2005)
Ирина Папуґа членїца Академиї за културу Руснацох/Русинох швета(Торонто, Канада, 2007).
Жиє и роби у Новом Садзе.

*Ирина Папуґа - Нови Сад, 064 19 75 281 * papugai@mts.rs * 021 453 365
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